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EN 420:2003+A12009 / EN ISO 21420:2020 EN12477:2001 + A1:2005 Rukavi iva& ! ‘ ‘ ! ! ‘
SN a20.20 : | ukavice za zavarivaée EN . . ! ‘ |
L | R e velicine, onake, oznacavane itd) ‘ Tip A~ iska spretnost (sa visim ostalim . mehanickim i oplinskim svojstvime) ! Sp‘:éznc‘)vgggg?m 2008 /EN 180 216202020 : s A42005 Pokavice za varllce | EN 420:2003+A12009 / EN ISO 21420:2020 | i : | | | :
Informacije proizvodaca  obavijesti korisnicima | TioB ~Visoka spretnost sa izim ostalim svojstvim). | L | (kategorija tveganja, velikost, oznake, oznacevanje itd,) Tip A~ nizka spretnost (z vigjimi drugimi oz. mehaniénimi in toplotnimi lastnostmi) | ! Opsti uslovi ! ENIZEL2001 + A:2005 Rukavice za zavarivate I EN 420:2003+A1 2009/EN 1SO 21420:2020 ‘ ‘ ‘ |
: preporucuje kada se zahtijeva visoka spretnost npr. kod TIG | | Informacije proizvajalca v obvestilu za uporabnike ! Tip B — visoka spretnost (z nizjimi drugimi lastnostmi). | 1 | (kategoria rizika, velicine, oznake, oznacavanje itd. | Tip A — niska spretnost (sa visim ostalim tj. mehanickim | j General conditi ) ‘ i - 2005 Heldin gloves : -
| zavarivanja Tip B roks i i e ) ) 4 ! t i toplotnim svojstvima) al conditions | EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 !
&] Broj narudzbe/godina proizvodnje T s - i | - | vaprjenji avic se priporoca, kadar je potrebna velika spretnost npr. pri TIG | proizvodaca u o | Tip B - visoka spretnost (sa nizim ostalim svojstvima) ! 1L | (isk category, sizes, labels, marking etc) | Type A — low dexterity (with higher other, that is mechanical and thermal i Allgemeine Anforderungen ’ | EN12477:2001 + A1:2005 Schutzhandschuhe fiir SchweiBer ! EN 420:2003+41 24
: rukavice ne pmiajpu Zastty od Z\aei\{ralc?vsc:;‘i;::z\z/?gf(:vil:\‘t el.fkmmcn-a’ Ove | Stevilka narocila/leto proizvodnje ! Tip A rokavic se priporoa za vsa druga varjenja, vkij. elektro | T ! I I;E/f rukavica se preporucuje kada se zahteva visoka spretnost npr. kod TIG ! Manufacturer's information in user manual ! ?;zfeo;amanh?gersx)dextemw ith I th f I 1 @Simkategme' oo Tor domerraucher g €tc) ‘ Wi "iﬁdflge I Chstangan. 0o henen mechanischen und | e osone S
eispravni [Z:/J Vkij. elel i 5 i : " rivanja. > (with lows i
uredajima ili radom pod naponom. Elektri¢na otpornost je smganjens ako SWL | ! ne cmogocajo zascite pred elektricnim udajrcejm chvzrocegowmog:)%kvea:%l;ac;ﬂce [ Broj narudzbnice/godina proizvodnje | TipA rukévwca se preporucuje za sva ostala za» kI & ! ! Type B gl j s ver e Ormvances), " erstellerinformationen flr den Verbraucher | %\?;rgejeﬁozles?:nel}?éﬁ?nkge‘;w)‘ it i i ! 1 (kategoria ryzyka, rozmiary, oznaczenia, oznakowanie i tp.)
EN388:2016+A1:2018 Rukavice za zastitu od mehaniékih rizika | fukavice mokre, prijave ili natopliene znojem, &to moze povecati rizik. | | napravo ali pri delu pod r . Elektricna je § Jce SO | | rukavice ne pruzaju zastitu éd elektri¢cnog uéa::UZ?gﬁZ'v:ng elne:ksro\ucna_ Ove | @ Order number/year of manufacture | T‘yg We‘g‘ﬁve is recommended when high dexterity is required, for example for | | Tvp B werden belghoher gmeglegg\r‘fir;sl:lgrenn ?oer:‘mgereBn lSlgen_s”cgaﬂen). | Informacje producenta dla uzytkownikow
A zina svojstva otpornosti na abraziju (0 - 4) ! ) EN388:2016+A1:2018 Rokavice za zacito pred mehanicnim tveganjem | rokavice mokre, umazane ali natopijene z znojem, kar povecuje rizik. - uredajima ili radom pod naponom. Elektricna otpornos anjens ako sy ! Type A glove is rec - | Bestellnummer/Herstellungsjahr e e g pfohlen, z.B. beim TIG- |
! ‘ 2 | EN38E20164AT20 — —— | P t je smanjena ako su | ype A gl ommended for all other types of welding, including arc !
(B: e s om0 cutromestieon .9 | | | é E’rvf 5‘?;"“‘@ e I‘astnosti S A ! ‘ e 12018 Rukavice za zadtitu od mehanickih rizika ! rukavice mokre, prijave il natopliene znojem. &to mose povecat izl | PT—— ‘ welding. These gloves do not provide protection against electric Shocks caused | ! | Typ A Handschiuhe werden bei Schweissverfahr | Numer zaméwienia / rok produkcji
T =razina svojstva otpornosti na kidane (0 - 4) | ga Stevika = raven lastnosti odpormosti proti razrezu s kroznim rezilom (0 - 5) Vi broj =nivo svojstva otpornosti na abraziju (0 - 4) :2016+A1: rotective gloves against mechanical risks by defective devices or live working. I einsch. ElckiroschweiBungen. Diese Handschuhe bieten keinen Schut vor !
ABCD | B 5o Zratid svefsun ctmormons o ramerone rounam of | SASTAV/ ALERGLE ‘ S e e e e o 5 ) | ZEﬁ:ﬁZkA / -ALERGIJE b ! B Drugi broj = nivo svojstva ofpornosti na razrezivanje kruznom odtricom (0-5) | | SASTAV / ALERGIJE : A First number = abrasion resistance level (0 - 4) I Electrical resistivity is reduced if gloves are wet, dirty or soaked in sweat, which | | EN388:2016+A1:2018 gegen Risiken I Stomschiagen die durch ntakie Gerdte oder der Tatigkeltunter Spanmung |
Retibroj = azrezivanje ravnom ostricom (A - F) Neke rukavice mozda sadrze tvari koj — . o I | ABCD stnosti odpornosti proti preboju (0 - 4) avice morda vsebujejo snovi, ki so lahko povzrotitelji alergij pri obeutljivin | Treci broj=nivo svojstva otpornosti na kidanje (0 - 4) | i 5 5 v v mmm | B Second number = circular blade cut resistance level (0 - | may increase risk. ' A Nummer eins = Ab verusacht werden. : : i i
£F H SSSQ!‘bFOJ razina SYoleive ofpornost] pa rezreziv | Neke rukavice mozda sacrde i \./K.l'.)je mogu biti uzroénici alergija KDFI Osjet.\‘Jl\/lh ! Al E geta Stevilka = raven lastnosti odpornostl profi razrezd z raviim rezilom (A - F) | aseigh i Ko Ilirajo koZo /all povzrocio alergiiske reak::Jl > CSJ lr)\d p Ul . | aBco D Cetvrti broj = nivo svojstva otpornosti na probijanje (O - 4) ‘ Neke rukavice mozda sadrze sastojke koje mogu biti uzro¢nici alergija kod osetljivih | C Third number = tear resistance level (0 - 4) (0-5) ‘ ! B Nummer Z“Neu u”ebfesllgkewt - 4) chem Vertanren (0.5 | Die elekirische Widerstandsfahigkeit verringer sich wenn die Handschuhe nass, | ! EN3§8.2016+A12018 ; nig ,przed
1=najniza razina svojstva; 4 (5) = najvisa razina svojstva; (A = najniza i F = najvisa | | k itaciju koze iili alergijske reakcije. Ako se pojavi alergijska esta Stevilka = Odpornost proti udarcem (samo, ¢e obstaja) | SREBAND reakcija, so takoj posvetuite z zdravnik U pride do EF E Peti broj = nivo svojstva otpornosti na razrezivanje ravnom ostricom (A - F) osoba i time izazvati iritaciju koze i/ili alergijske reakcije. Ako se pojavi alergijska | D Fourth number = puncture resistance level (0 - 4) COMPOSITION / ALLERGIES | C Nummer drei - RefRfestigken (04 1em Verfahren (0 - 5) ! schmutzig oder verschwitzt sind, wodurch das Risiko erhoht wird. | A Pierwsza cyfra = poziom odpornosci na $cieranie (0 - 4)
razina svojstva otpornost na razrezivanje ravnom ostricom); | reakelja, odmah potrazite saviet ljecnika. I 1= najnizja raven lastnosti; 4 (5) = najvisja raven lastnosti (A = najnizja in F = )P pldtll ! F Sesti broj = Otpornost na udar (samo ako postof) | reakcija, odmah potrazite savet lekara. || BECP | E Fifthnumber = straight blode cutresistance evel (A-F) | Some gloves may contain substances that may c llergies i i ! B Nemmer Hiot = om0 | 2usA | C et tyta -poron coparescmm rdme 0 4
0= Svojstvo zastits jo ispod minimuma 1azine Svojstva T X = navedeno svojstvo ! e \LJE - OVAJ PROIZVOD MOZE SADRZ S T ERIRODNI LATEKS KOJI MOZE | na]\/\Sja raven lastnosti odpornost proti razrezu z ravnim rezilom); | OPOZORILO — TA IZDELEK LAl—!KO VSEBUJE NARAVNI LATEKS, KI LAHKO POVZROCI | 1= najnizi nivo svojstva; 4 (5) = najvisi nivo svojstva; (A = najnizi i F = najvisi nivo | UPOZORENJE a. 3 3 EF F Sixth number = impact resistance (if applicable) | and thus cause skin irritati ! y aHSe allergies in siuscepl{ble persons | ABCD | E Nummer fiinf = Schnittfestigkeit nach neuem Verfahren (A - F) | MMENSETZUNG / ALLERGIEN S C;zzgn;ﬁcgf;fa;fpozlom odgomosq na rozdarcie (0 - 4)
nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / koristenje UZROKOVATI ALERGLISKU REAKCLIU. ZA VIE | = lastnost zascite je pod minimumom ravni lastnosti 1; X = navedena lastnost ni | ALERGIJSKE REAKCIJE. ZA VEC INFORMACIJ SE OBRNITE NA ODDELEK ZA KVALITETO | svojstva otpornost na razrezivanje ravnom ostricom); I JE - OVAJ PROIZVOD MOZE SADRZAVATI PRIRODNI LATEKS KOJI MOZE ! 1= lowest level of preformances; 4 (5) = highest level of preformances; | : use skin irritation and /or allergic reactions. If an allergic reaction occurs, EF F Nummer sechs = optional: Schutz vor StRen | Manche Handschuhe enthalten méglicherwei die bei empfindlichen Personen ! ABCD | E pigtacyfra /i gzpozlorg odpornosci na przekiucie (0 - 4)
hevesans ruaz'”a svojstva odnose se na dlan rukavica. Rukavice sa dva ili vise | ODJELU KVALITETE TVRTKE LACUNA dA VISE INFO;MACIJA MOLIMO OBRATITESE | Z’e”k”se"a ali ni primerna za preizkusanje / uporabo | PODJETJA LACUNA d.0.0. na: info@lacuna.hr z navedbo: “za oddelek za kvaliteto” | giJ;SiZSJ(S'vo zastite e ispod minimuma nivo svojsta % X = navedeno svojstvo | UZROKOVATI ALERGIJSKU REAKCIJU. ZA VISE INFORMACLIA MOLIMO OBRATITE | (A= lowest F = highest level of straight blade cut resistance); ) sScimmediate medical advice, ‘ 1= Kieinste Leistungsstufe; 4 (%) = grafte Leistungsstufe (A= lelnste und F = prdlen varursachen kinnen und damit Hattimitstionghlung/oder allargischa Reaktionen | EF F Stosta yira - Ochrons r:;r’;re‘?isﬁr‘ire‘?zzrnszﬂe(gfkgigzmtﬁ{;Set)y ma-n
nevezana sloj ki ije nuz G - .0.0. na: info@ . ; aved . . -0.0. na: - : itivano ili nije prikladno za ispitivanij iscenj & = ion i i ics T, X = o ) :
Reyszane oo seukupno rsrechenle i octoz s vnilonitole | | | altere” stinfoglacunal s nazmalom: 2 odel | Novedens v st e o don ol Rkaucezuemogl e¢ | | NAVODILA ZA UPORABO | Resasammins oo e i QoL KVALITETA FRVE LACUNA dooRlRoae = snemsiom : 22 | B i e B e it - permancs |1 N D e Py pomeizmingni Bt (RS o e o oot e na ey T L S0 adsoek i g ooreen oty
5 5 e " N ica. Rukavice sa dva ili vis odeljen; iteta” 9 . ' Eas! werden nicht el y " W) J : 3 ostym
gdje moze doci do zahvacanja ruku pokretmm due\ov\ma strojeva | uredaja UPUTE ZA RUKOVANJE | Rokavice  ravnijo lastnosti trganja > 1se ne smejo uporabljati pri delin, kjer | Shranjevanje in &is&enje: Rokavice hranite v njihovi izvirni embalazi v hladnem in | nevezana sloja sveukupna razredba nije nuzno odraz svojstva spoljno s\oea | lienje kvaliteta | The abovementioned level of preformances concerns the paim of the glove. | DEPARTMENT OF COMPANY LA( Iy ) TACT.TH.E QUAI:ITY LE\Stungspru(ung erfolgt 9 es ist keine I HINWEIS - DIESES PRODUKT KANN LATEX ENTHALTEN, DURCH DEN ALLERGISCHE REAKTIONEN ! naimzsz'y i F = najwyzszy poziom odpornosci na przeciecie ostrzem prostym);
Rukavice ne stite od kemikalija, bioloskih utjecaja, radioaktivnog zraenja, ' Spremanje i ciscenje: Rukavice te u niih i - | lahko premicni deli stroja ali naprave zgrabijo roki. | suhem prostoru. Hranite zavarovano pred direktno sonéno svetlobo, topl h | Rukavich s mvom avojstva otpornost na kidanje = 1 5e ne smejukorstit u "RUPUTEZAIRUKOVANJE I For gloves with two or more unbound layers, the overall classification does not | . ; CUNA d.0.0. on: info@lacuna.hr with the indication: “for ! Die aufgefiihrten Leistungsstufen beziehen sich auf die Schutzhandschutzfiach HERVORERUFEN WERDEN KONNEN. FUR DETAILLIERTE INFORMATIONEN WENDEN SIE SICH AN | D e O e o e
Rulkavice ne e oo eIl ioloskih uecala,rediogkioglaracer | je: Vice spremaite u njihovom izvornom pakiranju na Rokavice ne varuiejo pred Vol M 1 etlobo, toploto, ognjem radu gde moze doéi do zahvacanja ruku pokretnim delovima masina i uredaj Spremanje i ¢i$¢enje: Rukavice Cuvajte u njihovom originalnom pak | necessarily reflect the preformances of the outer layer. Gloves with tear resistan quality department’ ! Handschuhe mit zwei oder mehreren unverbund schutzflache. | | pjE LACUNA d.o.0. unter: info@lacuna.hr mit dem Vermerk : “fiir die Qualit? i | whasciwosc nie jest badana lub nie nadaje sie do badania / uzytkowania
naponom) i drugog $to nije pokriveno navedenom normom. | hladnom i suhom mjestu. Drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, topline, ! sevanjem, toplotnimi riziki, vodo, riziki zaradi e\ekmcneg'a toka (naprave / U %Zona‘ — . G T ! Rukavice ne Stite od hemikalija, bioloskih utjecaja, radioaktivnoqszr:ﬁle‘:\r': e ! hladnom i suvom mestu. Drzite podalje od izvors 9 | B sopiote, o i Jevel 1 shouid not e used where there s  possibilty o hands being caught | | HanpuNG INsTRUCTIONS ! Handechuna it dor Coistongsetere 23 deer L:,Zlf:es'liﬁg'égeﬂ ‘f;’ gef‘a"‘h'e” ‘ A . o diionegn o o S i v v
N e e el ! severjem foplatnim([21Yado, izl zered) el negeiiokal(hapra | porabno grajanje rukaV|ca temelji se na trodenju i habanj ‘ toplotnih fisika, vode, riika od elekiriEne struje (u}edaJ| e rog ja, Wievors ozona Ij a sunéeve svetlosti, toplote, plamenai | by moving machine parts. Gloves do not provide protection against chemicals, | Storage and cleaning: Store the gl . . P | Handschuhe mit der Leistungsstufe > 1 fiir Rel&fes(%kewt dirfen R‘.ci?ffe‘ icht. | NUTZUNGSANLEITUNG | d*om(:wego, W przypadku rekawic sktadajacych sie z dwéch lub wiecej
I Preporuéeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca | | Priporoceni rok trajanja rokavic v njinovi originalni embalazi je do 5 let od meseca | naponom) i drugog $to nije pokriveno navedenom normom. | Uporedno trajani . - .- ) ! biological impacts, radioactivity, thermal risk, water, electric current risks (devices / | | place. K. g: Store the gloves in their original packaging in a cool and dry Tétigkeiten genutzt werden, wo ein Einklemmen der Hand in Maschinen oder Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung an | fiion aczonych warstw materiafu, faczna klasyfikacja nie okresla koniecznie
EN407:2020 Rukavice za zastitu od hladnoce I proizvodnje koji je prikazan na ofisku rukavica. | EN511:2006 Rokavice za zaéito pred mrazom | proizvodnje, ki je prikazan na oditisu rokavic. | I Perrsru",o rajanje rukawcakterpeun se na trosenju | habanju. | elements underpower) and other risks not covered by this norm. || Piace. Keep away from dlregt sunlight, heat, flame and source of ozone. Shelf life of ! Geraten vorkommen kann. I einem kilhlen und trockenen Ort auf. Vor direkter Sonneneinstrahlung, Warme, Feuer un I e zewnglrzne] warstwy.
A Prvi broj = otporost na hladnocu konvekcijom (strujanjem) (0 - 4) | Preporuceni rok trajanja rukavica koje sadrze poliuretan u izvol iraniy i A Prva stevilka = od| i i i s eni Priporoceni rok trajanja rokavic, ki vsebujejo poliuret: iihovi origi i 50 EN511:2006 Rukavice za zastitu od hladnoé iceni rok trajanja rukavica u njihovom originalnom pakiranju je do 5 godina od gloves is based on wear and tear. | Kein Schutz vor Chemikalien, biologischen Einflissen, radioaktiver Strah | Ozonstrahlung schiitzen. Die Verwendungsdauer hangt von der Abt | ekawice z poziomem odpornosci na rozdarcie > 1 nie wolno korzystac przy
rnom pornost proti mrazu zaradi konvekeije (s krozen -4 ! : jjejo poliuretan v njihovi originaini embalaZi, je e je, koji je pri i i | - i i i in their origi i I e = ; v rgnanepac / :
B Drugibroj - otpormost na placnocu kontakiom (dodirom) 0-4) | godine od mjeseca proizvodnje koji je p,ikazaﬁ ha otisku rukavica pakiranjuje do3 | B Druga stevilka = odpornost proti mrazu s stikom mjoﬁf(om) 3o ©-4 | do 3 leta od meseca proizvodnje, ki je prikazan na oditisu rokavic. ' A Prvi broj = ofpornost na hladnocu konvekejjom (strujanjem) (0 - 4) e o P"’_‘Zv‘l’(d”J?v koji je prikazan na otisku rukavica. | ENS511:2006 Protective gloves against cold : fThe ’telf"’“me”ded expiry date for gloves in their original packaging is up to 5 years | ‘éﬁ;‘“ei’l‘;kjg Wasser Stromgefahiren (Geréte / unter Spannung stehende I Der empfohlene Haltbarkeitszeitraum fir Handschuhe in ihrer Originalverpackung betrégt bis zu | ?fckhwgggs’g‘(amcg';yo: icifzsquoer? vstepue ayko chutania rak przez
e rel P volu lradonepropustast) (0. ) | Zbrinjavanje/bacanje: Upotrijebliene rukavice mogu biti kontaminii ! C Tretja stevilka = odpornost proti vodi (vodotesnost) (0 1) || Oskrba: Uporabljene rokavice 5o lahko kontaminirane z nalez(jvimi ali nevarnimi ! B Drugi broj = otpornost na hiadnocu kontaktom (dodirom) (0-4) 11 Preporuceni rok trajanja rukavica koje sadrze poliuretan u njihovom originalnom | A First number = resistance through convective cold (0-4) fom the manth of production Indlcated on the gEiPint [ = o aufgettinrte Norm aggadegiy wurde. e e lens Fronbarea e i T e e L o o ! Rekawic e chronia przed czynnikami chemicanymi  biologicanymi, przed
ABC T - naiza rezina solstve: 4 = nai raine svolava zsétte od hladnoce, 0 g e leavi g i kontaminirane zaraznim ili | ABC 1= najni%ja raven lastnosti; 4 = najvigja raven lastnosti zascite pred mrazom. snovmi, zato jih oskebite v skladu z uredbaml lokalnih organov ali obéine, na | C Tredi broj = otpornost na vodu (vodonepropusnost) (O - 1) | pakiranju je do3 qume od meseca proizvodnje, koji je prikazan na otisku rukavica. B Second number = resistance to contact cold (0 - 4) | e rec_ommended expiry date for gloves containing polyurethane in their original | ENS511:2 " " | Der empfohlen: H; fiir Handschuhe, die Polyurethan enthalten, in ihrer skazeniem radioaktywnym, przed oparzeniem w kontakcie z gorqcyn'w
e e, | paSnim tvarima pa i toga morate zbrinut u skad s uredbama lokalnih viast ! A reven astnost 4 nefe aven stnost st pred mrazom. . | 1 Seliagalicu otpadkov ail pa jin sedgite pod komtrlirana pogol ) | | aBc 1= najnii nivo svojstva: 4 = najvisi nivo svojstva zastite od hiadnoce. | Zbrinjavanje/bacanje: Upotrijebljene rukavice mogu biti kontaminirane zaraznim il ! C Third number = permeability by water (0 - 1) I packaging is up to 3 years from the month of production indicated on the glove imprint. | 2006 Kalteschutz-Arbeitshandschuhe | Qriginalverpackung betragt bis 2u 3 Jahre ab dem Produktionsmona, der auf dem ! przedmiotem, przed woda, przed ryzykiem porazenia pradem (urzadzenia /
mka(\,”n;,;,%pium:&ga bez prgpuslama Voda ciiole rukavice (vodonepropusna opcine, na odlagalistu otpada il in spaliti pod kontroliranim uvjetima. ‘ Vokdotesnost = brez puscanja vode cele rokavice (vodotesna rokavica), 0 = I Za ve¢ informacij o izboru rokavic, uporabi in funkcionalnostih in za kopijo izi | X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / koriécenje, | | OP3SNiM materjjama pa ih stoga morate zbrinuti u skladu s uredbama lokalnih viasti ili I | ABC 1= lowest level of preformance; 4 = highest level of protection against cold | Disposal: Used gloves may be contaminated with infectious or dangerous substances A Nummer eins = Konvektionskalte (0 - 4) I Ea”dsc’“”hébémck angegeben ist. ) | elementy pod napieciem) oraz innymi czynnikami nie objetymi niniejsza norma.
kot 3= e Zgurea;zeozel%oseu?;nose el ) | oreNaglitllogerstu oipada b I speit pod gllenim etine, | ekiate ‘ {253‘;“3:(?';00&22‘5;: :’;3:":?1 gobuena Sl | Zaveglafornaci o izboru ol pmivzvaja‘ca i SRR inosth in s fpg izjave o ! Vodonepropusnast 1= boz proputanja vode cele rukevics (vodonepropUsna ! opétine, na odlagaliétu otpada i ih spaliti pod kontrolisanim uslovima. | a;t:rne\f%w::;ﬁs’qﬁnes;\e? orlnol appropriate for testing/use. | and therefore need to be disposed of pursuant to local government or municipality ! 3 ,r\\‘l‘ﬁ:\eerrfjv::i‘ fv'flﬂntakgfa\hleh(o_ -4) kg;igEUWQ&DIe benutzten Handschuhe kénnen mit infektiésen oder gefahrlichen Substanzen |
Vrieanost dobivene z2 razine A1C ss odno Odnos‘Jsamo ngv{‘jf;; ani | prolzvddeEs wriks LACUNA dos. infe@iaauneii) ! vre rokavl’ce) Ij in C, se nanagata na celo rokavico (dlan in gornji | Ni precuidenc vadrzevanje rokavic: tj .0.0. (info@lacuna.hr). ‘ {Iukzv.ca{, g :bmkav.ca nije vodonepropusna | Za vise informacija o odabiru rukavica, upotrebi i funkcionalnostima te za kopiju izjave ! glove ‘\sgnot waier;\ghfw ole glove is resistant to water (watertight glove), 0 = | regulations, at landfill or burned in a controlled environment. | ABe Nl asser;c it e.lt ((tJ —E) : o iniet siwé\érs?nc?aii d\‘eje geméak den Vorschtnflenl der cz‘ustandigen Behérden auf | EN511:2006 Rekawice chronigce przed niskimi temperaturami
o i i 5 . ; i N o . . redn i i $ i irajf i &a fi i i i i i - S rifung s ber er Sch !
Ne koristiti ako je rukavica ostecena, mokra il u sluéaju dodira s predmetima I Nije predvideno odrzavanje rukavica. I ngi\gce ur UPS'-G"‘J?J‘E' fﬁejez%"sc"odovana, mokra ali v primeru dotika s predmeti | | | Vrednngldgbiy:r:‘:zzaan‘\rx;oEle seA !;gn:‘\ Zgnmoosian :\Zilu rukavicu (dlan f naclanicu) lrilsijzg‘par:n?; pe C%’ lfomakmaj:(e proizvodata firmu LACUNA do.o. (infoelacunars). | \\ﬂues °E‘,‘a‘”e‘ff§’ rlevels A and € concern the whole glove (palm and back of hand) | EOErSmrle mtf'mmft gn ofn e e o e e e oy of : Waseoricnne Leismngsmmn% Zsr?megt S ! Funktzonaliat und eme Kopte do Konformiate e SChil;rv‘z;‘de;éﬂfseﬁmmg P ! é E‘Z’gjg?g’i Ogggﬂgisccnga;mns tg:gil{cwne‘ép%epw ZX“"E" oy
na temperaturi nizoj od — 20 °C. Rukavi 50 raubiti - h | eraturo, ki je nizja od — 20 °C. Rokavica lahko izgubi izolacij i w & E videno odrZavanje rukavica. ‘alues obtained for level B concer ly th eclaration of Conformity con h L 3 ionalita i 3 2 h b owe (dof
mokmrf‘. j ukavica moze izgubiti izolacijska svojstva u | | okrom. izgubi izolacijske lastnosti v | >< >< | Ne Koristt ako je rukavica oStecena, mokra i u sluéaju dodira s predmetima | ] : Do ot use Fthe gl damageVd" ;'L‘;/or?npifeﬂe Cof cont. ) ‘ | (info@lacuna.hr) y contact the manufacturer - company LACUNA d.o.o0. | nggﬁ;%fgzce;‘&u;e)%ajs:;iwg;\ctnig Ic:iecsmgasaasr;éfglci—:indschugs (wasserdichte | E:rélﬁﬁzadht:touzgfzgle Kop\ehder Konformitatserkldrung mit CE, kontaktieren Sie den Hersteller ! C Trzecia cyfra = odpornos¢ na przepuszczanie wody (nieprzemakalnosc) (0 - 1)
I E @ I : % ‘ o temperaturi nizo] odgZQRL. Rukavica moze izguiti izolachsle SRistaly ! WK >< g >< | 3 temperature below - 20°C. Gives may lase thei insutation Srce[f:rl::aiijeesc 1satl | Maintenance of gloves is not provided for I i Leihs'ﬁngserge”visse flr die Stufen A und C beziehen sich auf den gesamten| | Eine Reinigung der chﬁfzr‘haénzéchuhe ist nicht vorgesehen. : B e e e oatuna I e nacys o do badania, uyteowais,
EN107:200 Ruken I ot oc toplinsich rizika (tomn e I re) N | EN407:2020 Rokavice za zascito pred toplotnimi riziki (toplota in/ali " VECDELNO PAKIRANJE/ SKUPNO PAKIRANJE | d | the wet state. | | lanschuh (wasserdichter Handschuh), 0 = Handschuh nicht wasserdicht | 5 oS ie jest badana lub nie nadaje sie do badania / uzytkowania.
| VISESTRUKO PAKIRANJE/ SKUI 0 p ogenj) ; b E/S & I Das Leistungsergeb & g @ ! OdpornoS¢ na przepuszczanie wody: 1= bez przepuszczani i
A Prvibroj = gorenje (O - 4) | Nije za pojedinaénu proda‘/u Ak::‘\gt PbA'EIRA:-"E o | é Brva Stevilka = gorenje (0 - 4) : Ni za posami¢no prodajo. Ce se distributer odloci za posami¢no prodajo ali prodajo iz ! EN407:2020 Rukavice za zastitu od toplotnih rizika (topline i/ili | VISESTRUKO BAKONANJE/ ZBIRNO PAKOVANIE | - i " ! | Handschgh%chr:?be:Et;irndlgeeiséifcﬁé%?gzhenhgl;:il::;edIjniaggf:fgpékt mit ! | catosci (rekawice nieprzemakaine), 0 y* fekawge mpe sécnz\aeg?z:rﬁgzarfwkaw‘cyw
B Drugi broj = prijlenos topline dodirom (0 - 4) ! ez ’ ¢ ju. Ako distributeri odluce pojedinacno ili iz otvorenog | g Trrurgavsttey‘uLka: prenos toplote z dotikom (0 - 4) odprtega paketa, mora izdati zakonske informacije in navodila za uporabo. | A Prvibroj = N Pl rizika (topline i/ili vatre) I Nije za pojedinacnu prodaju. Ako distributeri odlu¢e pojedinacno ili iz otvoreno EN407:2020 Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire) ! | Gegenstanden mit einer Temperatur unter - 20 °C. | Wartosci na poziomach A i C odnosza sie do catej rekawicy (obszar dtoni i gornej|
| obaviest a:a“ Grslovice fiinova o Seamggvanie zakonskin Informaclia | 1 B Ceth iovika —prenos apore s sevamem (0 4) | Lacunad fja, d . ! 8 Dru bro) ~orenve topiete codiom (0 4) | paketa prodavati ove rukavice, njihova je obaveza izdavanje zakonskih infor Sl A Firstnumber - Resistance to flammabilty (0 4) | MULTIPLE PACKAGING/ COLLECTIVE PACKAGING ‘ | MEHRFACHVERPACKDNG / VERBUNDVERPACKUNG ! czescl dioni) WartoS¢ na poziomie B odnosi sie tylko do obszaru diont
obavijesti za isnil a = - .0.0. izjavlj i PR P i rmacia I eC - i - indivit listril i PR i " ie wolno uzywac a 5
D et broj - priencs opline araceniem (9 ! j orisnika. | E Peta stevika = male kapljice raztopljene kovine (0 - 4) | armosinim sehtam izausocggka\éltjezvoigadu z osnovnimi zdravstvenimi in | C Trecltraj= prencs topiote komverelom (0 - 4 | uputstva za upotrebu. j : 8 Socondnumber - Contoct et rsisanco (0 - ) | Notfor miwldu&_il sale. Ifthe distributors decide to sell these gloves individually or froman | EN407:2020 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Warme und/oder Feuer) | Nicht fr den BrigguSikgi gedachi. Selken sich die Bigtgteurs dazu entschllessen die ! DO AR ;?rrzzyyg::m ieh l;w& S e
F Sesti broj = velike koli¢ine rastaljenog metala (O - 4) | LACUNA d.o.0. izjavljuje da su rukavice sukladne s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim ! :: Seskta Stevilka = velike kolicine raztopljene kovine (0 - 4) : rodbe (Eg " 2ecciml opremi. ! E I(’:eett\vgr‘OTr-o fa;lnée;é%s‘ :Zpt‘ofe Zracem(err '(% ‘z‘;') ! Uputstva za uporabu rukavi i | D Fourth number - Radiant heat resistance (0 - 4) 1 open package, i Sgghligation to prowde legglgggtion and Instuctions for use. ! B Nommer swei = Kemaiwiry ! und Gebraumsam;é:gvigra\;;fzg:: S‘e;i:ﬁ“ Ny e : wiademosel zoacyine w same ok e ﬁoze srace "
1= niska razina zaétite; 4 = visoka razina zastite, X = navedeno svo zahtjevima iz Ured R X | = nizka raven zascite; 4 = visoka raven zascite, X = navedena lastnost Navodila za bo rokavi o N » P T astalienog metala u rukavica mogu se preuzeti elektronski s nase internet stranice: E Fifth number - Resistance to small splashes of molt . I Instructions for th f gl ite: B Nummer zwei = Kontakiwérme (0 - 4) austelen Whasciwosdl izolacyjne wstanie mokrym.
- £lNa 2asiie, » jstvo nije tjevima iz Uredbe (EU) 2016/425 o Osobnoj zastitnoj opremi. F . T 3 stnost ni uporabo rokavic lahko prevzamete v elektronski obliki z nase spletne strani: ! F Sesti broj = velike koli¢ine rastalj tala (O ! i i i e o Y s " - Website: wwwlacunahhe ‘ - ] | -
ispitivano I nije prikiadno 2a spitivanie. | . ‘ preizkusena ali ni primerno za preizkusanje. | wwwiacuna.hr : ljlenog metala (0 - 4) www.lacuna.hr | D Sixt number - Resistance to large splashes of molten metal (0 - 4) | ) - € Nummer drel = KonvektivelWime {0 - 4) Die G fur di i !
B . ) _ " i . ! | 1= v 4o 4 a | . ) o leitung fiir die Schutzhandschuhe kann unter unter Internetseite: www.lacuna.hr,
ABCD NavledeEa razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. Zastita vrijedi samo za | Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: www.lacuna.hr | | ABCD gal(\ge\/?ce()r\i \r/zzemn_ \alstn!osucs)e nanasa na dlan rokavica. Zascita velja samo za celo| | Pregled | i HEE;'rm’a‘;i?g;e‘spm:a‘i?:' nivo zastite, X = navedeno svojstvo nije ispitivano | | LACUNA d.0.0. izjavijuje da su rukavice uskladene s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim | 1= low level of preformances; 4 = high level of preformances, X . | LACUNA d.o.0. declares that glove are in conformity with the essential health and safety : E “3:22; lvxﬁ f;?:é”ggﬁﬂ:gees(gr(nﬂ&zenen Metalls (0 - 4) : abgerufen werden. r, | EN407:2020 Rekawice chroniace przed i (goracem ilub ogni
cijelu rukavicu sa svim slojevima. Onecisenja organskim spoj | [ " . EF avic i plastmi. Onesnazenost z organskimi spojinami (olja, mas¢obe, “Pregled tipov osebne zas¢itne opreme je opravil prijavni : - zahtevima iz Uredbe i&noj zaétitnoj i | R, - » X = preformance requirements from the Regulation (EU) 2016/42 i i = i ) - !
EF goriva i sl.) povecavaju rizik od zapaljenja. MJokregrukavlce SOJseta\:JITZng{?ucTuauSU | Pregled tipa osobne zastitne opreme provelo je prijavijeno tijelo (NB) 2474: MIRTA- ! goriva in pod.) povecujejo rizik vziga. Mokre rokavice postanejo (e\ékméno in ‘ KONTROL d.0.0. Javorinska 3. 10840 ZaJ regra\lg\ ;l))ruavm:rgaﬁ (NB) 2474: MIRTA- | | ABCD | Navedeni nivoi svojstva odnosi se na dlan rukavica. Zastita vredi samo za celu ! Uputstvo za korisn_k(aE_U)EZUOTBIMZS 0 Licnoj zastitnoj opremi. . | aBcD ?—ﬁ‘eféte‘j or “‘:‘ ap%“"p”ate for testing/use. ! ) J V) 5 on personal protective equipment. | F Nummer sechs = grosse Mengen fliissigen Metalls (0 - 4) | LACUNA d.o.0. erklart, dass die Handschuhe die wichtigsten gesundheitlichen und ‘ é E'ngasiiffgffp,z‘ﬁﬁgiﬁg }:‘e) ta kontakto 0 - 4
toplinski vodijive — opasnost od strujnog udara i opeklinal | KONTROL do.o. Javorinska 3,10040 Zagreb ~ Dubrava, Hrvatska | toploto prevodne — nevarnost elektricnega udarca in opeklin! ! p-sso g greb — Dubrava, Hrvaska || EF rukavicu sa svim slojevima. | acunah ika i EU Izjava o uskladenosti dostupna je na web stranici: www. EF ,,,o,ect?g::;;g"gn‘yi;ey;;';nfe{g;gagf; Concemsithe gaim of gloves. The I User instructions and EU Declaration of Conformity are available on our website: | 1:.”‘9"”95 Schutzebene; 4 = hohe Schutzebene, X = es Ist keine | sicherheitstechnischen Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 iber personliche ‘ C Trzetia dyira = preenoszenie ciepia konwek‘gy?ggg(o (0 ! 4)
. ) - | | *Pregled tipov osebne zaiitne opreme e opravil prijavni ) | on ljanost organskim (ulia, masti, goriva i sl.) povecavaju | lacunahr | on aj c plete glove with all layers. | www.lacuna.hr eistungspriifung erfolgt Schutzausriistung, erfiillen. ! D Czwarta cyfra = przenoszenie ciepta promieniowania ( 0 -
| *Pregled ti b (- p je opravil prijavni organ (NB) 0075: CTC e P j P - N Contamination by organic d i ! Die augefiihrte L ‘ Ve fonyen
gled tipa osobne zastitne opreme provelo je prijavijeno tijelo (NB) 0075: CTC | | 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA | rizik od zapaljenja. Mokre rukavice postaju elektricki i toplotno vodljive — | "Pregled tipa licne zasitne opreme prevelo je prijavijeno telo (NB) 2474: MIRTA-KONTROL | Ao {ov eg n compolun s (oils, fats, fuels etc) increase the risk I, > ABCD ugefiihrte Leistungsebene B bezieht sich lediglich auf die Handfléche. Der Die Verbrauchermitteilung und EU Konformitétserklarung sind unter der Internetseite: www. | E Piata cyfra = przenoszenie drobnych rozpryskéw stopionych metali (0 - 4)
| 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, Francuska | | ! ! | opasnost od strujnog udara i opekotina! | d.o.o. Javorinska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvatska ! electric shock agd busm;come electrically and therma R ! Jé’r; examination of personal protective equipment was carried out by a notified body : EF \S}gr‘:rl!lre%::g‘i:ggrcn':nﬂt;den gesham‘?/n Eanddschuh PLECTEE Ao : : ‘ f ?;JOSW g duzz oo A esjeo posiom otk
‘ ; ( AT S oL o Tt 3 d rganischen Verbindungen (O, Fett, Brennstoffe uws) . ) = najnizszy poziom odpornosci; 4 = wysoki poziom odpornosci, X = dana
| | I | | **Pregled tipa licne zastitne opreme prevelo je prijavijeno telo (NB) 0075: CTC 4Rue ! I ska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvatska ‘ e B e Nasan Handee e Strom. und Warmeretfaryg - | | Die personliche Schutzausrstung wurde durch die (NB) 2474: MIRTAKONTROL .00, Javorinska 3, ‘ wiasciwosc nie jest badana lub nie nadaje sie do badania.
777777777777 | | | | | =Preled toa ne zsktns oprems preveole . ‘ | N el oroteciive cquipment was caried out by a nofled. | Gefar vor Szomschiagen und Verbremnungen | 10040 Zagre — roaten, durchgefi. ' | pco | D2rposom edpomosc odnosisie ko do obszarydion rekowiey. Ochrona
7777777777777777777777777777777777777777777777 R ) ‘ ! o ] jeta wytacznie catosc rekawicy wraz ze wszystkimi .
T ETET = o | ‘ ! | body (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, FRA | | ""Die Priifung der personlichen Schutzausriistung ist durch ein zertifiziertes Unternehmen "l Er “Zanieczyszczenia zwiazkami orgamgznym\’ (oleje%us;cgvegasm:n?'tp;
! i RSP RPN | of | | | erfolgt. (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA ! 2wiekszaja ryzyko zapalenia. Mokre rekawice staja sie przewodnikiem
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EN12477:2001 + A1:2005 Rekawice spawalnicze | | | ‘ | |
EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 | | ‘ ‘ ‘
iy P : - EN12477:2001 + Al: i ‘ ‘ ‘
:;‘]/ P ‘h‘am"c‘f:éf“i’.igz‘r“.;sﬁ,‘“;’aj fn??,ms‘a tymi rodzajami ochrony, 1. ‘ 1 Saranonl oo Ve ! B 12005 PyKasusku ann 383pHukis | EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 | EN12477:2001 + A1:2005 D & | | | ! |
Typ B - wyz67a 2reCznote edacymi na poziomie wyzszym) ) | (KaTeropia PU3uKy, PO3MIP, MITKM, MPKYBaHHS i T.4.) N A - HU3bKa TOUHICTb POGIT (3 Ginbuw iHwnmy, T06T0 i i | Kushtet e pérgjithshme orezat pér saldues EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 | | ‘ ! |
poz‘om‘ewymzszym)e 0S¢ (wraz z pozostatymi rodzajami ochrony bedacymi na ‘ IH$OpMALLst B4, BUPOBHMUK & NaM'ATL A9 KOPUCTYBaYa | sennoeii BAACTUBOCTAMM) A | (kategoria e rrezikut, madhésité, shenjat, shénimi etj) | Tipi A — zhdérvjeltésia e ulté (me té tierat t& larta d.m.th. karakteristikave | Altalénos feltételek : ‘ EN12477:2001 + A1:2005 Hegesztd kesztyii EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 | |
Rekawi . v . | g, TouHicTb POBiT éz HUIUMM [HLMMY B1aCTHBOCTAMM) Pyxaama Tany B ! Informatat e prodhuesit né lajmérim pérdoruesve | mekanike edhe t& nxehtésisé) ! L | (kockazati kategoria, méretek, jeldlések, jeldIés stb) Atipus — alacsony szintd igyesseg (magasabb egyéb tn. mechanikus és | Véeobecné pod ! ‘ e e ot ‘ ey ZODOIEN 180 21420:2020 |
re civn“!fva;a”g zalecana jest w przypadkach, w ktérych wymagana jest wyzsza ! Homep 3amoB/eHHs/pik BUPOGHHLTEa ‘ p |YIOTBCA, KONW NOTPIGHA sucoka TouHCT POGIT, | | Tipi B — zhdérvjelltésia e larté (me karakteristikat tiera té ultéa). | A gyart6 informacioi a felhasznaloi értesitésben ! termikus tulajdonsagokkal) ! 1 'kateggfi: eﬂzpiﬁa Tﬁlﬁyu Znack & " | Typ A —nizka Uroven obratnosti pri praci (s vy$simi inymi tj. mechanickymi a VVeobecne pozadavky ] ! i (2005 Rulatvics pro svirece
ngaWice -'ry"& A"Z‘;[Zi;,‘.’;?;'vz‘;%;g;;&m R || e ! e AR BCiX iHWNX 3ax:,g:—,; 8Ty, A | Numri i porosiséit i proghimit ‘ Tipi B dorezat rekomandohen kur kérkohet zhdérvjelltésia e larté p.sh. tek TIG | | B tipus — magas szintd Ugyesség (alacsonyabb egyéb tulajdonsagokka). I Udaje uvedené 'vymbcsor'n \;‘?ncioﬁw?éciia;roe\/?)rgsi?\ig{)e\‘ov | tepelnymi viastnostami) . ! (kategorie rizika, velikosti, znacky, oznacovani atd.) | Tip A - nizka Groved dovednosti (s vy3simi ostatnimi tj. mechanickymi a
ronnies elelkirotukowych To rekbwice nie chronia prsed poraseniem pradem I | CACITp M CTDYMOM, AKE SHHUKAE SHACAIAOK HeCpaBHI: NpeTpols 366 pobotn | ! ssldimi. Tt A dorezat rekomandohen psr té gjta saldimet ers, duke pertshire | Rendelés szama / gyértasi év | B tipusii keszty(i ajanlatos, amikor magas igyességre van sziikség pl. TIG | Typ B - vysoka trovef obratnosti pri praci (s nizsimi inymi viastnostami. Rukavice ! Informace vjrobce uvedené v informacich pro uZivatele I tepeinymilviasnostml)
elektrycznym m praez wadiwe rzadzenta lub prace pod napieci | EN388:2016+AT:2018 PyKasuuKit 418 32XHCTY BiA MEXaHIHHMX PUHKiB nia Kanpyroso. ° | ! e K e rolneimbrolie pre] gadiyeve té mymes t& | ! b I Cislo objednavky/rok vroby | e oo .2k 52 vyzadue vysokd drovei obratnost pr préct ‘ ! B 50 o D e s Lo Goveimast nacice
| § - — N | 1L & e pajisjes ose punéve nén tensiol ipusu keszty( ajanlatos mi ¢ é é ylrokwro o U A Ci jedna y Y Brovani i polad N
;E:"\(CZ”W" - | A N e i 0o ] ‘ Sgépnﬂ%w%m g w ., ¢ sonorumn, ‘ EN388:2016+A1:2018 Doreza pér mbrojtjen prej rreziqeve mekanike Rezistenca elektrike dshté & 2vogéluar nesep dorezat jané & |agesma @ périyera| | | "vhggesne’sz ! sy EZJa kemyngw:gfeﬂnﬂey%e\?é.d egeszté mbé?ﬁ';:{}‘ﬁh | Y | Rukavice typu A sa odpordcajd pre vietky iné druhy zvérania, vrdtane zvarania ! Cislo objednavky /rok vyroby | S e g iji p se vyzaduje vysoka trovef dovednosti napf.
naséﬁ(:]"e?: sofeﬁ:ycczonra"is; @";?y'agéog‘aaiif”grax{me «a molre, brudne lub | ‘é #lpvre s o o i oni g koey owem (05 , 110 MOXe 36I1bLIMTI PU3VIK. ‘ A Numri i paré = niveli | karakteristikave t& rezistencés né abraziv (0 - 4 | ose té lagura me djersé, cka mund té ris rrezikun. EN388:2016+A1:2018 il & elleni o G | fesziltség alatt végzett munka okozta aramiités ellen. (ilék vagy | | elektrickym obltikom. Tieto rukavice neposkytuju ochranu proti zasahu Vi ! | Rukavice typu A se doporucuiji pro vdechny ostatni druhy svafovani , véetné
Sk-2enle zagrozeria | € Tpere wcno = pisert sgarroct wa onip o pospuois (0 4) | CKNAR / ANNEPTIS | B Numicté = niveli karakteritiave té rezistencés né prefie me thié rethore (0-5) | | - [ A Els6 s2ém = kopéssal szembeni ellendlloképességi szint (0 - 4) | Az elektromos ellendllds csokkentett, ha a kesztyi vizes, piszkos vagy ‘ EN388:2016+A1:2018 Rukavice na ochranu proti mechanickyrm rizika ‘ prudom sposobenym chybnymi zariadeniam alebo pracou pod elektrickym napatim. | | [ obloukove. Tyto rukavice neposo/uf ochtany pro eletrickemu proucy
SKLADNIKI / ALERGIE | | ABCD | E mare fue 1o~ pioe piser agaTocti Ha onip 4o fpokoni  0- 4) ! [leAki pyKaBUUKM MOXYTb MiCTI i C Numriitreté = niveli i karakteristikave té rezistencés né képutje (0 - 4) | PERBERJA / ALERGJITE ! B Maésodik szam = kor alaki pengével val6 atvagassal szembeni izzadsaggal atazott, ami ndvelheti a kockazatot A Prvé isl t | 4 " : e e o e znizend; ak st ukavice mokiS, zaSpinené di prepotené, co ! EN388A2016+A1>2°15 Ochranné rukavice pmﬁ mechanicim rizikim Elciioes rgusmit 30 nie,pokud joou rakovice ok
Niektére rekawice moga zawiera substancj huj B ) EF E Mareducno = st sgamoct s 4 pospiay ocTp nesom (A-F) R ¥ T4 PO, AKI MOKYTH BT NpHAAHOIO aneprl s uyvswx | | agcp | B N katert = nivll kerakteristiave @ rezistences ne shoim (0- 4 | Disa dorezat ndoshta pérb&né [&ndet té cilat mund té jené shkaktaré & alergjive tek ! ellendlloképesseg szint (0 - 5) h _ ‘ B Druhé ciso= RSN S ) ! moze 2vjSitrizike. | A ! ! Elektricka rezistivta s snizule, pokud sou rukavice mokré, Spinavé nebo
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EN 420:2003+A12009/EN ISO 21420:2020
Conditii generale

(categorie de risc, marimi, etichete, marcare etc.)
Informatiile oferite de producator se gasesc

in notificarea pentru utilizatori

Numarul de comanda/Anul de producere

EN12477:2001 + A1:2005 Manusi pentru sudori

Tipul A — dexteritate redusa t (caracteristici mecanice si termice sporite)

Tipul B — dexterirate sporita (celelalte caracteristici reduse). Tipul B de manusi se
recomanda atunci cand se cere dexteritate mai mare, de ex. la sudare TIG.

Tipul A de manusi se recomanda la toate celelalte metode de sudare, incl. Cea
cu arc electric. Aceste manusi nu ofera protectie impotriva socului electric cauzat
de aparate defecte sau de sudare pe instalatii sub tensiune.

Rezistenta electrica a manusilor va fi redusa daca manusile sunt ude, murdare
sau umede de la transpiratie, ceea ce poate mari riscurile.

EN388:2016+A1:2018 Manusi de protectie imp riscurilor

%.&Ee

A Nr.unu = nivel de rezistenta la abraziune (O - 4)

B Nr. doi = nivel de rezistenta la taiere cu o lama circulara (0 - 5)
C N trei = nivel de rezistents la rupere (0 - 4)

D Nr. patru = nivel de rezwstenga la perforare (0 - 4)

E Nr.cinci = nivel de rezistenta la taiere cu o lama dreapta (A - F)

EF F Nr. sase = Rezistenta la lovituri (doar dac este cazul)

1= nivelul minim; 4 (5) = nivelul maxim; (A = nivelul minim si F = maxim de
rezistenta la taiere cu o lamd dreapta);

0 = nivelul de protectie este sub limita minima 1, X = caracteristica respectiva nu a
fost testata sau nu poate fi testata / folosita

Nivelurile de rezistentd se refer la partea palmara a manusilor. Manusi cu

doua sau mai multe straturi neimbinate - nivelul general nu reflectd neaparat
caracteristicile stratului exterior.

Manusile cu nivelul de rezistenta la rupere > 1 nu trebuie folosite in activitéti in care exista
pericolul de prindere a mainii in piesele misctoare ale masinilor i ale dispozitivelor.
Manusile nu protejeaza de chimicale, influente biologice, radioactivitate,

riscuri termice, apa, riscuri electrice (dlspozlt\ve / elemente sub tensiune)

si nici de alte pericole neacoperite de norma mentionata.

ENS511:2006 Ménusi de protectie impotriva frigului

A Nr.unu = rezistenta la frig convectiv (flux) (O - 4)

B Nr.doi = rezistents la frig prin contact (0 - 4)

C N trei = rezistenta la apa (impermeabilitate) (0 - 1)

1= nivelul minim; 4 = nivelul maxim de protectie impotriva frigului

X = caracteristica respectiva nu a fost testata sau nu | poate fi testata / folosita
Impermeabilitate la apa: 1= pe toata suprafata sa, manusa nu este permeabila la apa
(manusa este impermeabila), 0 = manusa nu este impermeabila

Valorile atestate pentru categorile Asi C se refera la intreaga manusa (palma si
dosul palmei).

Valoarea atestatd pentru categoria B se refers numai la palma.

Nu folositi manusa in cazul in care este deteriorata, uda sau in manipularea obiectelor
la temperaturi mai mici de -20°C. Daca este umeda, manusa isi poate pierde
caracteristicile izolante.

ABC

EN407:2020 Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (caldura si/sau foc)
Nr.unu = ardere (0 - 4)

Nr. doi = transfer de caldura prin atingere (0 - 4)

Nr. trei = transfer de caldura prin convectie (0 - 4)

Nr. patru = transfer de caldura prin radiatie (0 - 4)

Nr. cinci icaturi mici de metal topit (O - 4)

Nr. sase = cantitati mari de metal topit rastaljenog metala (0 - 4)

1= nivelul minim de protectie; 4 = nivelul maxim de protectie, X = caracteristica
respectiva nu a fost testata sau nu poate fi testata.

Nivelul respectiv de protectie este valabil numai pentru palma manusii. Protectia
este oferita numai de o manusa intreaga, cu toate straturile.

Contaminarea cu substante organice (uleiuri, grasimi, combustibil etc.) maresc
riscul de aprindere. Manusi umede devin conductibile pentru curent electric si
caldura - pericol de electrocutare si arsuril

nTMoow>

ABCD
EF

EN12477:2001 + A1:2005 Gants pour soudeurs

Type A - faible compétence (avec autres propriétés majeures, c'est-a-dire
mécanique et thermique)

Type B - compétence élevée (avec autres propriétés mineures).

Le type B de gants est recommandé lorsqu’une grande habileté est requise, par
exemple en cas de soudage TIG

Les gants de type A sont recommandés pour toutes les autres soudures, y
compris les soudures a I'arc. Ces gants ne protégent pas des chocs électriques,
causés par des appareils défectueux ou des travaux sous tension. La résistance.
électrique est réduite si les gants sont humides, sales ou imbibés de sueur, ce
qui peut augmenter le risque.

COMPOSITION / ALLERGIES

Certains gants peuvent contenir des substances pouvant provoquer des allergies
chez les personnes sensibles et provoquer une irritation de la peau et/ ou des
réactions allergiques. En cas de réaction allergique, demandez immédiatement conseil
a votre médecin.

AVERTISSEMENT - CE PRODUIT PEUT CONTENIR DU LATEX NATUREL POUVANT
CAUSER UNE REACTION ALLERGIQUE. POUR PLUS D’INFORMATIONS, VISITEZ LE
SERVICE DE LA QUALITE DE LA SOCIETE LACUNA d.o.0. en: info@lacuna.hr avec une
note: “pour le Service de qualité”.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Stockage et nettoyage: conservez les gants dans leur emballage d’origine dans un endroit
froid et sec. Conservez-les a I'abri de la lumiere directe du soleil, de la chaleur, du feu et de
'ozone. La durée d'utilisation des gants dépend de leur utilisation et de leur port.

Le délai d'utilisation recommandé pour les gants dans leur emballage d'origine est jusqu'a
5 ans a partir du mois de production indiqué sur I'empreinte des gants.

Le délai d'utilisation recommandé pour les gants contenant du polyuréthane dans leur
emballage d'origine est jusqu'a 3 ans a partir du mois de production indiqué sur I'empreinte
des gants.

Disposition/élimination: les gants usés peuvent étre contaminés par des matiéres
contagieuses ou dangereuses. lls doivent donc étre éliminés conformément a la
réglementation en vigueur concernant la destruction des déchets par les autorités

locales ou la municipalité, ou br(ilés dans des conditions controlées.

Pour plus d'informations sur le choix des gants, leur utilisation et leurs fonctions,

contactez le fabricant, société LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).

L'entretien des gants n’est pas prévu.

XAXHAR K

EMBALLAGE MULTIPLE / COLLECTIF

N’est pas pour une utilisation en détail. Si les distributeurs décident de vendre

ces gants en détail ou a partir du package ouvert, ils seront tenus de publier des
informations Iégales et des avis a l'utilisateur.

LACUNA d.o.o. déclare que les gants sont conformes aux exigences essentielles de
sécurité et de santé du reglement (UE) 2016/425 sur les équipements de protection
personnelle.

La notice d'utilisation et la déclaration de conformité de I'UE sont disponibles sur le
site web: www.lacuna.hr

* La révision du type d’équipement de protection personnelle a été effectuée par
I'organisme déclaré (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.0. Javorinska 3, 10040 Zagreb -
Dubrava, Croatie.

** La révision du type d’équipement de protection personnelle a été effectuée par
I'organisme déclaré (NB) 0075: CTC 4, rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, France.

COMPOZITIE/ALERGII

Unele manusi pot contine substante care pot provoca alergii la persoane sensibile si pot
duce astfel la iritari ale pielii si/sau reactii alergice. in cazul unei reactii alergice, consultati
imediat medicul.

AVERTIZARE - ACEST PRODUS POATE CONTINE LATEX NATURAL CARE POATE
PROVOCA REACTII ALERGICE. PENTRU MAI MULTE INFORMATII, VA RUGAM SA
CONTACTATI DEPARTAMENTUL CALITATE AL FIRMEI LACUNA d.o.o. LA ADRESA:
info@lacuna.hr CU INDICATIA “for Quality Department”

INSTRUCIJIUNI DE UTILIZARE

Pastrare si curatare: Pastrati si depozitati manusile in ambalajul lor original intr-un loc
uscat si rece. Feriti-le de lumina directa a soarelui, caldurd, foc si surse de ozon.
Durata de viata a manusilor variaza in functie de uzura.

Termenul recomandat de utilizare a manusilor in ambalajul lor original este de pana la
5 ani de la luna producerii, care este indicata pe imprimatia manusilor.

Termenul recomandat de utilizare a manusilor care contin poliuretan in ambalajul lor
original este de pana la 3 ani de la luna producerii, care este indicata pe imprimatia
manusilor.

Eliminare/depozitare deseuri: Manusi uzate pot fi contaminate cu substante
infectioase sau periculoase si de aceea trebuie eliminate in conformitate cu legislatia
locala sau nannaIé privind gestionarea deseurilor intr-un depozit de deseuri sau
incinerate in conditii controlate. Pentru mai multe informatii cu privire la selectionare
a manusilor, utilizare si functionalitate si pentru a obtine o copie a declaratiei de
conformitate cu CE, puteti contacta producatorul, firma LACUNA d.o.0.
(info@lacuna.hr)

Nu este prevazuta intretinerea manusilor.
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IMPACHETARE MULTIPLA/ iN MASA

Perechile de manusi nu se vand separat. Daca distribuitorul decide sa vanda manusile
separat sau din pachet deschis, acesta este obligat sa emita informatii legale si
instructiuni de utilizare.

Instructiunile de utilizare a manusilor pot fi descarcate in forma electronica de pagina
noastra de Internet: www.lacuna.hr

LACUNA d.o.0. declara ca manusile corespund cerintelor esentiale de sanatate si siguranta
din Directiva (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie.

Notificarea pentru utilizatori si Declaratia de conformitate UE sunt disponibile pe
pagina web: www.lacuna.hr

* Inspectia tipului de echipament individual de protectie a fost efectuata de organismul
notificat (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.0. Javorinska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia
** Inspectia tipului de echipament de protectie individuala a fost efectuata de un organism
nregistrat. (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

*POPIS TIPOVA | SVOJSTAVA / FOP.I_S TIPOV IN LASTNOSTI/ POPIS TIPOVA | SVOJSTAVA /
LIST OF TYPES AND PROPERTIES / UBERSICHT DER TYOEN UND EIGENSCHAFTEN / SPIS
TYPOW | WLASCIWOSCI/ CIUCOK TUMIB | BIACTUBOCTEI/ TIPUSOK ES JELLEGZETESSEGEK/
ZOZNAM TYPOV A VLASTNOSTI / SEZNAM TYPU A VLASTNOSTI / LISTA E LLOJEVE DHE
KARAKTERISTIKAVE/ LISTA DE TIPURI $| CARACTERISTICI / CTUCOK HA TUMOBU U CBOJCTBA
/ CMIMCBK HA TUMOBETE U CBOWCTBATA / LISTA DEI TIPI E DELLE PRESTAZIONI

EN SO 21420:2020

EN388.2016+A12015-4384X

EN407:2020

EN 1247750011 A2005 TIP A

Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/

Avaizble sizes/ Verfugbare Grogen) Dostepne rozmiary/docrynii
0 meretek/

Dostupné velkostl Dostupné vellkosty Marimi d\spomblle/

ocr: paamepw/ Taglie

dsponiblos/Tailles isponibics: 10

Sirovinski sastav: Goveda koa/Surovinska sestava: Goveje

snje/Shovinski sastav: Goveda koza /Compositon:

Bovine i

Skiad surowcowy:skéra wolowa/anz/:\ CuposuHK: Anosuia

wkipa/PErbérja e 1endes sé paré: Lekuré gjedhi/alapanyag-

Gsszetételmarhabdr/Surovinové zlozenie: Hovadzia kozal

Materislove slozent Hovézi usen/Compozife: Pile bovina/

CMpOBUHCKY coCTaB: TOBEACKA KO@/CyPOBMHEH CbCTas: [0B

komalComposiziane fbrasa: Cuoio bovInG/COmpoSIEIoN: Caero

de buey/Composition: Cuir de beeuf

Tamafios

6AMON

LA NA

catll

EN SO 21420:2020
EN388 2016+A1 2018 3222X

EN 124775001 1 K005 TP A
Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/
Avaizble sizes/ Verfugbare Grogeny Dostgpne rozmiary/ocrynii
0 meretek/

Dostupné velkostl Dostupné vellkosty Marimi d\spomblle/

ocr: paamepw/ Taglie Tamaios
disponiblos/Tailles disponibics: 10
Sirovinski sastav: Goveda koa/Surovinska sestava: Goveje
usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition:
Bovine " i
Skiad surowcowy:skora wolowa/Cknaa cuposhu: Anosusa
wkipa/PErbéra e 1endes sé paré: Lekuré gjedhi/alapanyag-
Gsszetételmarhabdr/Surovinové zlozenie: Hovadzia kozal
Materialové slozent: Hovézi useri/Compozitie: Piele bovma/
CpoBUHCKy cocTaB:0BeACKa KOX/CypoBHHEH CheTas: ose
komalComposizione fbrasa: Cuoio hoino/ComposicianCugr
de buey/Composition: Cuir de boeuf

GATENA

LA NA

catll

EN ISO 21420:2020
EN388:2016+A1:2018 - 2121X
EN407:2020 - 412X4X
EN 12477:2001/ A1:2005 TIP B
Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/
Avaiable sizes/ Verfigbare Grofen/ Dostepne rozmiary/ocrymwi
allo meretek/
Bostupné velkost/ Dostupné vekos M disponibie/
[Docrant pasmepw/ Taglie Tamarios
disponibles/Tailles disponibles: 10
Sirovinski sastav:Goveda koza, Kozja koza /Surovinska
sestava:Goveje usnje, Kozje usnje/Sirovinski sastav:Goveda
kozaKozja koza /Composition:Bovine leather,Goatskin/
RohstoffL /Sktad
surowcowy:sk6ra wotowa, skora kozia/Cxnaa cposHH:ANoBUNa
wkipa,Kossua wiipa /Pérbérja e Iéndés sé paré:Lékurd gjedhi,
catll Lékuré dt
Surovinové zlozenie:Hovadzia koza,Kozia koza/Materialové
slozeniHovézi use Koz usei/Compozitie:Piele bovina Piele de
Capra/prnBMHcKw cocras:foBezicKa Koxa,Kosja koa/CyposuHeH
@,Ko3a koa/C: e fibrosa:Cuoio
Bovino,Cuoit caprinb/Composicion Cuero d buey Cuero de
cabra/Composition:Cuir de boeuf,Cuir de chévre

6ATON

LA NA

A - N K :
| | | | | |
‘ | | | | |
‘ | | | | |
‘ | | | | |
‘ | | | | |
| : ! | ! |
| |
EN 420:2003+A1 2009/EN ISO 21420:2020 ! EN12477:2001 + A1:2005 3awTumiHu pakasuuy 3a 3asapyBasm. | EN 420:2003+A1 2009/EN SO 21420:2020 ‘ EN12477:2001 + A1:2005 Pukasuum 3a 3aBapHALy ! EN 420:2003+A1 2009/EN 1SO 21420:2020 ‘ EN12477:2001 + A:2005 Guanti protettivi per saldatori | EN ?0:2003+A1 20‘09
Onwn ycnosu ! TVN A — HICKa YMEWIHOCT (CO MOBUCOKWTE OCTaHaTH, OAHOCHO MEXaHUUKY 1 TONNIOTHI 06Uy ycnoswa - - ! Requisiti generali ! pndidonesigenerales .
E@ (KaTerOpWja Ha PUSUK, FOREMUHY, O3HaKM, O3HaUYBaFbe U TH.) ‘ Jigalni Vi ( oA | (KT OTIETR N CnemiHa, CHIBOMH, OBGSHMEHWE W T.H.) | I:g;cm:;cka NOATOTOBKA (C N0-BUCOKM OCTaHaNM, T.€. MeXaHUYECKM U TONIMHHI | q le Sachio, d J, marcatura, ecc). | Rpg é :Ietxzs;egtersetzrzz(io(f‘daﬁlrzvart:;:;?i;ilmo‘:\cn;?‘i;\s{\el'che e termiche) | (c?tegon_a del r\es%o, tamafios, marcas, marcaciones etc.)
oA Ao | TN B — BUCOKa YMEIHOCT (CO NOHWCKM OCTaHaTH cBojCTBa). ! 3a " | Tun B — BUCOKa NOATOTOBKA (C MO-HUCKY OT OCTaHANMTe CBOMCTBA). PuKaBuLaTa | Informazioni fornite dal produttore agli utenti | " l" 5 | . P! i ‘: . " ‘ | Informaclopesidelifsbricante en el manual para los usuarios
| Tvn B Ha paKaBuLy Ce Npenopadaar Kora ce 6apa BUCOKa YMEWHOCT Ha NpUMep Kaj | | Tun ce NpenopbUBa KOTaTo Ce M3UCKBa BICOKA NOATOTOBKa , Hanp. TIG | | sa;zglu,;'TC,‘jGns'g ia quando & necessaria una destrezza pil ata peres. per la | NG del pedidofafio de fabricacié
Bpoj Ha HapauKa/roavHa Ha NPOM3BOACTBO | TWI 3aBapysatbeTo. | Homep Ha napTuaara/roanHa Ha NPOU3BOACTBO | PbkasuuaTa Tun A ce NpenopbyBa 3a BCMYKW OCTaHa M 3aBapKK , BK/L. e/1eKTPO/TbYEBH. i Numero delFordine / anno di produzione | 1 tipo A di guanti si consiglia per altrl procediment’ di saldatura, inclusa la i imero del pedido/afio de fabricacion
TUn A Ha pakasuLm ce 33 cuTe BKA. Te3u PLKABULY He AaBAT 3aLLMTA OT eNEKTPUYECKM YAAP , NPEAM3BUKAH OT
P u penop:
| | 6 | saldatura ad arco. Questi guanti non offrono protezione da folgorazione causata
| eN1eKTponayHo. OBYMe PaKaBULY He NPy)KaaT 3aLLTUTa o7 eneKTPUUEH yaap Np HEU3NPaBHM YPEAM UM Npu paBoTa NOA Hanpexenue. | S dispositivi malfunzionanti o durant il Ivore SOt tansione. |
EN388:2016+A1:2018 32 33WTWTa | OA HeNCnIpaBHit ypeAy Wiiu co paGorerbe noa Hanow ! EN388:2016+A1:2018  PbKaBMLM 32 3aLUMTa OT MEXaHWUHO Bb3AeliCTBME ! CorpOTUB/IEHHETO Ha E/IEKTPUNECTBO CE HAMa/1A83 3KO PKaBUUNTE €2 MOKPH, | i di i ischi ici ! L3 restotenza elottrica  rdotta se | guanti sono bagnati, sporchi o sudati, che | EN388:2016+A1:2018 Guantes para la p de los riesgos
: Al s on ‘ Bt e s v MoKEH, GanKasi W w7 [ : B m m 34 ‘ MPBCH MW M3NOTEHM, KOETO NOBMLWABA PUCKA. EN388:2016+A1:2018 Guanti di protezione da rischi meccanici | oAl A Primar mimera = mivel da propiedades de resitancis o s sbeasion (04

A NpeMoT 6poj = HUBO Ha CBO]CTBOTO - OTNOPHOCT Ha abpasija (0 - 4) ! €O MO, WTO MOXe AA 0 3r0/IeMM PUSUKOT. | A Tepen Homep = HIBO Ha ct (0-4) ! A Primo numero = livello di prestazione della resistenza all'abrasione (0 - 4 ) ! B Segundo nimero = nivel de propiedades de resistencia a la cuchilla de corte

B 8TOPMOT 6p0j = HMBO Ha CBOJCTBOTO - GTNOPHOCT Ha CeNerbe CO Kpy)Ha owTpyua (0 - 5) | B Bropu Homep = HWMBO Ha C: Ha CKpro | CbCTAB / ANEPTUN | B Secondo numero = livello di prestazione della resistenza al taglio tramite una ! | circular (0-5)

C TPETMOT 6p0j = HMBO Ha CBOJCTBOTO - OTNOPHOCT Ha kiHerbe (0 - 4) | COCTAB/ ANEPTUU | octpue (0-5) | HAKOM PbKABYLM MOFaT 72 ChAbPIKaT ThKaHM U eIEMEHTH, KOUTO 611Xa MOT/IM 13 NPeASBYKaT | Jama circolare rotante (0 - 5) | COMPOSIZIONE / ALLERGIE | Tercer nimero = nivel de propiedades de resistencia al desgarro (0-4)

D ueTBpIvOT 6p0j = HUBO Ha CBOCTBOTO OTMOPHOCT Ha npoGuBarbe (0 - 4) HeKow paKaBuULM MOXaT /1a COAPIKAT MATEPMUM, KO MOXKAT Aa BUAAaT Npeau3BukyBauM Ha | C Tpetit HOME = XapaKTepHO HUBO Ha CbNPOTUB/IEHNE Ha P“’MBHHG (0-4) | a/Iepruv Mpu YyBCTBITE/IHA KOMKA W TaKa A3 NPEAM3BUKAT Bb3TaNIeHIe Ha KOMaTa 1/an aneprtiHm C Terzo numero = livello di prestazione della resistenza allo strappo (0 - 4) | Alcuni guanti possono contenere sostanze che possono causare allergie in persone aBcp | D Suaro nimero = nivel de propiedades de resistencia a la penetracion
ABCD | E nemvor 6poj = HUBO Ha CBOCTBOTO - OTNOPHOCT Ha Ceverbe o pasHa owTpuua (A - F) | pakat )} ABCD | D Yergbpri Homep = (0-4) pe | ABCD |5 ouan ello et ] S o D o (0 - 4 bl NS con’e roni allergiche. 1 - . | E Quinto nimero = nivel de propiedades de resistencia a la cuchilla de corte
EF F WecTHoT 6poj = OTNOPHOCT Ha yaap (camo ako nocton) anepruja Kaj 4yBCTBUTENHMTE LA M CO TOA A2 ja NPeAM3BUKAaT MpWUTaLmja Ha Koxata/ | EF E et HOMEp = XapaKTepHO HWUBO Ha ChPOTUBAEHME Ha Pa3pA3BAHE C PABHO | Peakumn. Ao ce NoABM anepruiHa peakLnA, BeHara Aa ce NoTbpCH NOMOUL OT A0KTOP uarto numero = livello di prestazione della resistenza alla perforazione (¢ ) | sensibili e causare irritazioni cutanee e/o reazioni allergiche. In caso di reazione EF liso (A-F)

N pol P €T Ha YA P . . ! unn aneprucka peakuuja Ha koxara. Bo ciyuaj Ha nojasa Ha anepricka peakuuja, Tpebate | ocrpve (A- F'p pakTep! P p P P MIPEAYMPEMAEHME — TO3M MPOZAYKT MOME [IA ChTbPA ECTECTBEH IATEKC, KOMTO | EF E Quinto numero = livello di prestazione della resistenza al taglio tramite una allergica, rivolgetevi immediatamente al medico. | F Sexto numero = Resistencia al impacto (s6lo si existe)

1 = HAJHUCKOTO HUBO Ha CBOJCTBO; 4 (5) = HAJBUCOKOTO HUBO Ha CBOJCTBO; (A = HajHuckoTo | | 5 b | a | lama piatta (A - F) | | ) | 1= minimo nivel de propiedades; 4 (5) = maximo nivel de propiedades; (A =

1 F = HABIICOKOTO HUBO Ha CBOJCTBO - OTNOPHOCT Ha CeUerbe CO paBHa oWTpULLa); | BeAalll Aa 1o NoBapaTe CoBET FSELC] AEkaP. | F lectv Homep =ConpoTHBNeHve Ha YAap (camo aKo cbuiectsysa) | MOJKE A MPEAM3BUKA A/IEPTUYHA PEAKLIMA. 3A MOBEYE MHOOPMALIVA BU MOUM ‘ F Sesto numero = Resistenza agli urti (solo se esiste) | AVVISO - QUESTO PRODOTTO PUO’ CONTENERE IL LATTICE NATURALE CHE PUO i minimo y F = méximo nivel de propiedades de resistencia a la cuchilla §

0= CBOJCTBOTO Ha 3ATUTa € MO AOIBO/IRHHOT MUHAMYM Of HUBO Ha CBOJCTBOTO 1;/ X | TIPEAVTIPE/IYBAFbE - 0BOJ M1POU3BO/ MOYKE [IA TO COTIPM MPUPO/LEH NIATEKC, KO MOKE | Bapastetris tas s Conporon cHre npH Eo 4 Na"c?;csfowo;}::r preore | A CE OBbPHETE KbM OT/E/NA 3A KAYECTBO HA ®WPMA LACUNA OO/ Ha: info@lacuna.hr ¢ | 1= vello minimo di prestazione: & (5) = vello massimo ci prestazione; (A=minimo | | CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER PIU INFORMAZIONI, CONTATTATE IL ! Bojt;rl(\)s;)tiagdad e protecitn estd por T 1 el de propledades &

= d P ” ivello massim a resistenz: io tramite una lama piatta; . o y b’ . = ;

K;;:;A:T;w CBOJCTBOTO He € VICMUTYBAHO WM He € COOABETEHO 3a UCNUTYBarbe ‘ DA JA MPEA3BUKYBA ANIEPTVICKA PEAKLIMIA. 3A MOBEKE MHOOPMALINM, BE MO/MME A CE | 0= Ha sauwiTa € noa g0 1 | 0603HaueHHETO: “3a OTAEN KAYECTBO ‘ 8: " p;{gzi:nses o zofa 50325" ﬁveﬁ:mfng‘m"o dae‘ Hveell‘:oad\'apreasfaaz\oge X<l | DIPARTIMENTO DI QUALITA' DELLA DITTA LACUNA d.0.0. na: info@lacuna.hr indicando : ‘ X = dicha propiedad no fue examinada o no es adecuada para las pruebas / uso.

H HMBOA Ha a aaHKkuTe. Pakasuum co Aga | JABHTE BO OANEN 3A 5BMMTET il OMPMATA LACUNA d.0.0. Ha enektporcka aapeca: info@ | X =TI0CONeHATa XaPaKTEPHUCTUKa HE @ MIC/IEABaHa WM HE € NPHTOAHA 3a uCnepsaHe / | YIbTBAHE 3A YMOTPEBA | prestazione indicata non & stata esaminata o non @ adatta allesame / utilizzo | “per il dipartimento di qualita I Dichos niveles de propiedades se refieren a la palma del guante. En guantes

WM NoBEKe C/IoV - 0Ba ONWTa KNacuuKauuja He e oﬁBpaNo 0Apa3 Ha cBojCTBUTE Of lacuna.hr s naznakom : “ao oasen 3a keanmter” | Hzfc'zsaeﬂec o B Ha HOBEASHHE C& OTHACS 40 ATaNTa Ha phkasuaTa, Mo povasuyre | | CF " Is i B TAXHATa OPUTMHANHA ONAKOBKa Ilivelli sopraindicati di prestazione si riferiscono al palmo del guanto. | guanti | ISTRUZIONI D'USO con dos odmgs capas no unidas, la clasificacién total no refleja necesariamente

HaZBOPELHMOT CNoj. | SeHOTOHHEOlHAINoBEACHU THACA A0 ANaHTa Ha pbkasuuaT: M PHKaBULUT | con uno o piu strati non connessi, la categorizzazione non & necessariamente la i iz i i i i iqi i | as propiedades de la capa exterior.

P eSO 12 iethe 2 1 HEYERRINA o8 KOpHETAaT B0 paBoTa kade ‘ YNATCTBO 3A PAKYBAH;IE | € A5 WK NOBevE HECBLP3aHY CNOR, PAYALNRHETO Ha CBILMTE HE Cé OTPa3ABa Ha | Ha XNaAHO M CYXO MACTO. [pbiTe aaney oT NpAKa CIbHYEBa CBET/IMHA, TOM/IMHA, OMbH UK ‘ Tiflessione della prestazione dello strato Sstemno. | Stoccaggio e pulizia: conservate i guanti nel loro imballaggio originale in un luogo fresco ‘ Guantes con el nivel de propiedades de resistencia al desgarro > no se pueden

Cknaguparbe 1 uncTerbe: PakaBuum Aa ce yyBaaT BO HUBHOTO OPUTMHANHO NaKyBatkbe Ha CBOMCTBATA Ha HAV-BbHLIHMA CNON. M3TOYHMK Ha O30H. e asciutto. Tenere lontano dall'irraggiamento solare diretto, da fonti di calore, fiamme e utilizar en el trabajo donde las manos pueden ser agarradas por partes moviles

MOCTOM MOKHOCT - ONIaCHOCT 33 PaLUTE  OA NOABMKHUTE AC/I0BU HA MALIMHM U YPeau. | | 6 I guanti il cui livello di prestazione della resistenza allo strappo minore a = 1 non |

PaKasuuy He BnjaHmja, | 1ajiHO 1 CYBO MeCTO. [lp)eTe r1 NoAaneKy o/ AMPEKTHa COHYEBa CBET/IHA, OTaH 1 U3BOP Ha PbKaBMLMTe C HUBO Ha CbNPOTHBAEHME Ha 2 1 He TPAGBA 4a Ce NONI3BaT TaM KbaeTo ce CpokwT Ha ynotpe6a Ha 3asucu ot HEeTO 1 nm. | devono essere utilizzati nelle operazione dove @ possibile che le mani siano . o | de maquinas o dispositivos.

| 030H. YNOTPEeBHOTO Tpaetse Ha PaKaBULMTE 3aBUCK Of TPOLLIEHE U N3HOCYBatbE. ! 3aXBaLAT ABMKEWY CE YACTH Ha aNapaTh 1 YPEau. | TpenopbyMTENHUAT CPOK Ha YNOTPe6a Ha PbKABULMTE B TAXHATA OPUTMIHA/HA OMAKOBKE € A0 5 I | izzo dei guanti dipende all'usura. | Guantes no protegen de sustancias quimicas, influencias bioldgicas,

3paverba, TOMAMHCKN pwswuw BOA3, ONACHOCTa OA eNeKTPHIHa CTpyja (anapaTw/ incastrate dalle parti mobili dei macchinari e dispositivi. radiaciones, riesgos de calor, agua, riesgos de electricidad (dispositivos /

€/1eMeHT M0z HaMOH) U AAPYFO, LUTO He € MOKPUBEHO CO HaBe/ieHaTa HOpMaTa. | MpenopayaH1oT poK Ha ynotpeba Ha PaKaBuLMTE BO HUBHOTO OPUIMHANHO NakyBare € 40 5 | PbKaBMUMTe He 3alLMTaBaT OT XMMUKaAW, BUONOTMYHO BAMAHME, PAANOAKTUBHO | TOAMHW OT MeceLa Ha NPOM3BOACTBO, KOWMTO € MOCO4EH Ha OTNeYaTbKa Ha PbKasuLmTe. | | guanti non proteggono da sostanze chimiche, effetti biologici, radiazioni | Iltermine di validita raccomandato per i guanti nella loro confezione originale & fino a 5 | elementos. Bajo tension) y otros rieégos 1o cubiertos con la dicha norma

roAMHM 04 MeceLoT Ha HPOMBEOACTBO KOj @ NP1KakaH Ha OTNeYaToKOT Ha paKasuuuTe. | 3/1buBaHe BOAA, PUCKOBE OT TOKOBU yAapH wm anapatv noa | Mp CPOK Ha ynoTpeba Ha noauyp B TAXHaTa radioattive rischi termici, dall'acqua, dai rischi dell’energia elettrica (dispositivi / | anni dal mese di produzione indicato sull'impronta dei guanti. -

EN511:2006 Pakasiuy 3a 3atiTa of cya ! POK Ha y KO coapxat BO HUBHOTO | W APYTO KOETO He e Nokpusa ot nocodeHaTaloBMa. | opwrmnanna ONaKoBKa, € A0 3 roAVHM OT Meceia Ha npomaao,qcrso KOITO € nocoyeH Ha I elementi sotto tensione) e da altro non incluso nella norma indicata. | Iltermine di validita raccomandato per i guanti contenenti poliuretano nella loro 0 EN511:2006 Guant ral teccion del fri

A Mpowor 6po; = omopHOCT Ha Crya co Konsekwia (Croyerse) (0- ) | opurMHanHo nakyBatbe e A0 3 roAMHM 0/l MECELOT Ha NPOM3BO/CTBO, KOj € NPUKaKaH Ha i OTnevaTbKa Ha pbKasuLMTe. | confezione originale & fino a 3 anni dal mese di produzione indicato sullimpronta dei | -2006 Guantes para la proteccion delfrio

8 Bfopum g’pé': omoppnocr H;C“r/@q © Komax';‘oi (/:\orp\:por) ©0-4) | OTMeYaToKOT Ha paKkasuumTe. EN511:2006 Pvkasuuy 3a 3awuTta ot cTyA | Ornarane/! Vi MOraT Aia bAaT 33aMbPCeHM CbC 3apasiu UM | EN511:2006 Guanti contro il freddo I guanti. | A Primer nimero = resistencia al frio con conveccion (flLjo) (0-4)

C Toemwior 650 = OTIOBHOCT Ha Bona (s0moHenponycMsocT (0- 1) | o / Vnotpe6enn MOXaT A2 61AAT KOHTAMUHNPaHY ! A MTbpeu Homep (npotox ) (0-4) | onacHm BelLjecTsa , KaTo NOPaay ToBa TPAGBA A3 Ce OT/ArAT CbracHo pasnopeaduTe Ha | A Primo numero = resistenza al freddo convettivo (0 - 4) | Gestione/scarto: i guanti utilizzati possono essere contaminati da sostanze infettive e | § Segundo ndmere (e’szgfe'i‘sgif:'E’;ﬂ.ﬁ?”;;’;’:&%gzﬁ‘g}?‘“

ABC 1 = HajHUCKOTO HUBO Ha CBOJCTBO; 4 = HAJBUCOKOTO HUBO Ha CBOJCTBO 3a 3alLTUTa | O 3apasHu HOnacHk matepuu, na 3otoa Tpeba Aja 1 OTCTPaHMTe COacHO CO ypeadu Ha ! B Bropu Homep 3Abp>«aum Na CWA € KOHTaKT (aonmp) (0-4) | MeCTHUTe BNacTU UM OBLUMHM, Ha CbOTBETHWTE Aena 3a OTNAAbLM UM Ce U3rOPAT | B Secondo numero = resistenza al freddo di contatto (O - 4) | pericolose e quindi devono essere gestite ai sensi dei regolamenti delle autorita locali o | 9 P
= Haj jcTBo; ) ] OA CTyA,. NIOKaNHUTE BAACTM MW ONWMHM, HA AENOHM]a 33 OTNAZA MW A3 Ce CNaM NOZA KOHTPOAMPAHU | C Tpetv Homep = (0- | KOHTpO/AMpaHo. C Terzo numero = resistenza allimpermeabilita (O - 1) | del comune, presso una discarica o incenerirle in condizioni controllate. 1=minimo nivel de propiedades; 4 = maximo nivel de propiedades de la proteccién

X = HaBe/IeHOTO CBOJCTBOTO He € UCUTYBAHO WM He @ COO/ABETEHO 3a MCTUTyBatbe / | s | T umero = € (0-1) y ne, P na G A n ol e . | aBC !

KopucTerse YCNOBU. | ABC X aii-HUCKO HUBO; 4 = Hail- WWO “”EO 3a 3aluTa oT CTyA. / | 3a noseve npu n3bopa Ha yr UM U1 GYHKLMOHANHUTE UM ABC 1= livello minimo di prestazione; 4 = livello massimo di protezione dal freddo. | Per maggiori informazioni sulla scelta dei guanti, il loro utilizzo e funzionalita e la copia contra el frio.

80/ Ha LeaTa paKasLa | 3a noseke uHpopMaLum 3a 36op Ha 1 dyHKL CTH, KaKo 1 3a =NOCOUGHATA XapaKTEPUCTUKA He € U3C/IG/BAHA UMM He & NPUTOAHA 33 3C/iefBaHe 0CO6EHOCTH, KAaKTO M OTHOCHO Ha/IMYMETO Ha KOMME OT CboTBETCTBUETO C CE, KOHTaKTYBaiiTe C ! = la prestazione indicata non e stata esaminta o non & adatta all'esame / utilizzo. della dichiarazione di conformita CE, contattate il produttore LACUNA do.o. l X = dicha propiedad no fue examinada o no es adecuada para las pruebas / uso.

(8BomoHenponycTusa pakasuua), 0= paKkaBuUa He e BOAOHENpONYCTMBa | KOnuM Ha u3jasata 3a ycornaceHocr co CE, KOHTEKTMpaJTE ro nponssoauTenotT ¢MpM&T€I ! e 1=6e3 Ha BOA N0 LANaTa pLKaBMLA ! npoussoauTens, d)mpma LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr). | ImpTrmea?\llta =il guanto Ebp‘erfeﬁaméﬂte impermeabile (guanto impermeabile), I (info@lacuna.hr). | 'mpezmeab""?adi 1= Sl”g‘ugas de agua del guante entero (guante impermeable), 0 =

6 AuC LACUNA do.o. |nf0 lacuna.hr] ! a | Hee Ha p 0= il guanto non & impermeabile. I La manutenzione dei guanti non & prevista. guantelo es impermeable.
Eg;ﬂ:gnﬂ;al)w eHN 33 HvBOa A v C Ce OAHOCYBAAT Ha Lie/laTa akasuua (AanKara u | Hoe (info@ ’ | {eo ‘A ok Hee . Ll ! I valori ottenuti per i livelli A e C si riferiscono al guanto intero (palmo e parte | g il ! Valores obtenidos para los niveles Ay C se refieren al guante entero (palma y dorso).
TO/HOCTUTE NONYWeHN 3a HMBa A1 C Ce OTHACAT 0 UANATA PbKABULIA (A/1aH U Haj KNTKa). | superiore) | Elvalor para el nivel B se refiere s4/0 a Ia palma

BpearoCT 406MeHa 3a HBO B Ce AHOCYEa Camo Ha AnaHKkaTa ! i WK&E P - - p I P

Hg T,:):Ea :a rMMK:pMCT:T”e pa«aamuakoucjvremnx M;x;f v:\; :Taa cnyyaj Ha gonmp co | w K E g @ ! Ea"”:gg”ir g°’3‘z:5;a :: ”::2 B;zi‘”:;" CaeM: iﬂé‘;:;a, oKpa WM 5 Caysa Ha ! | Il valore ottenuto per il livello B si rifersice solamente al palmo. ! | No utilizar si el guante estd dafiado, hiimedo o en el caso de contacto con objetos en|

°c gelceanon IbKABULIATS, aKO & HaPYTIERANIEN ¥, MOKpa W & CyHai Non utilizzare se il guanto & danneggiato, bagnato o in caso di contatto con oggetti a la temperatura inferior a -20°C. El guante himedo puede perder sus propiedades

TIPE/AMETH Ha TeMnepaTypa noHucka o — 20 °C. Pakasyia Moxe A2 i saryGu coonte | ! A0MVp C NPeAMeTH Ha TemnepaTypa No-Hucka~ 20 °C. PbKaBULiaTa MOXe Aa U3ry6u | MHOMECTBEHO MAKETMPAHE/ CbBUPATE/IHO MAKETUPAHE | e g o e onoag ! IMBALLAGGIO MULTIPLO / IMBALLAGGIO ESTERNO | peratura infer guante humedo puede pf us propi

WSONALMCHY CBOJCTSA BO BnaKHATA CpeaIia. NOBEKECTPYKO MAKYBAFbE/ PYIMHO NAKYBAFE | e | . temperature minori di .l guanto pud perdere le caratteristiche di isolamento | | \L LTIPLO /M ERNC X aisladoras.

| " 1 ‘ M30M1aLMOHHMTe C1 CBOVCTBA B MOKpa Cpeaa. | Heesa . AKO AuC] TOPBT PeLum Ha 6poiikn um | se bagnato. | Non ¢ inteso a vendita di articoli singoli. In quanto i distributori desiderassero vendere gli |
ee Aace - HOKONKY pewwne aa Aa m Ha TaK1Ba OT OTBOPEH NaKeT, HeroBo e fa pasa HI " icoli indivi i i igati a indi i ioni o
| P g Aa ki | articoli individualmente o dall'imballaggio aperto, sono obbligati a indicare le informazioni | EN407:2020 Gi I I 1
EN407:2020 P: - — — T 3 : uantes para la proteccion de los riesgos de calor (calor y/o fuego)
o 5 aKaBULM az)sa:l)vura 0/ TONNOTHU PU3KULY (TOnAMHA U /unm oraH) | L,a OnaeaaT pa MH¢°pM:u|4|4 " y"aT:clTv;J;Mza ynmpea:vloT naKeToT, HWBHaTa 06BPCKa e U3faBarbe | A ( J ) | ynTBaHe 3a ynotpeba. | EN407:2020 Guanti protettivi contro rischi termici (calore e/o fuoco) ! secondo la normativa vigente e le istruzioni d’uso. | A Primer nimero = ardor (0-4)
pauoT 6poj = ropere (0 - b | | "bKaBULY 3 3AUIUTa OT TONAMHHM PUCKOBE (TONAMHA /MM OrbH | _ N [ . N iy ) ! . < e g

8 npeHoc Ha TonauHa co Aonwp (0 - 4) ! Ynatcrso 3a ynoTpeba Ha pakaBuLy MOXeTe 43 Fo peB3EMeTe eNeKTPOHCKY Ha HaluaTa Be6 | A Tbpeu Homep = ropee (0 - 4) | YnbTBanuATa 3a ynoTpe6a Ha PhKaBUMTE MOTTAT A3 USTEIMIAT OT HaLLIATa UHTEPHET CTPaHULA: ! é g"’m g“mem C?mp;ma"‘e”m al f““g (04 4 | L istruzioni d'uso dei guanti sono disponibili da scaricare in formato elettronico sul ! g?egundq umero "af"Sfe'e."Cf ‘dellcalor al tocar (0-4) 0-4

Cc npeHoC Ha TonAMHa co KoHseKuuja (0 - 4) | N - R | econdo numero = calore per contatto (0 - 4) nostro sito: www.lacuna.hr | ercer nimero = transferencia del calor con conveccién (0-4)

D Uersprior 6poj = npeHoC Ha TonaMHa co spadene (0 - 4) cTpaHuua: www.lacuna.hr | B BTOpw HOMep = nIpeHoc Ha Ton/wHa ¢ Ronup (0 - 4) | www.lacuna.hr C Terzo numero = calore convettivo (O - 4) | Hae . . X A . D Cuarto niimero = transferencia del calor con radiacion (0-4)

E Netvor 6poj - wah ke oa paCTonen mevan (0-4) | LACUNA d.0.0. u3jaBysa Aeka pakaBuLiy Ce B0 COTACHOCT CO CYLIECTBEHM 3APaBCTBEHM U | C TneTu HOMEP = NPEHOC Ha TonAVHa ¢ oGMeH (0 - 4) i | D Quarto numero = calore radiante (0 - 4) | LACUNAd.o.. dichiara che i guanti sono conforml alle prescizioni minime di sicurezza | E Quinto nimero = gotas pequefias del metal fundido (0-4)

F LWectvoT 6poj = ronemy KonMuMHM Ha pactone metan (0 - 4) | curypHocHu 6aparba o Ypea6a (EY) 2016/425 3a iyHaTa 3alITUTHA Onpema. i E :i:i"’:;;::"fzpa:K"Mpi:s:n”sa';’i‘)’r“::a;;zﬁ"('a"a:)e (0-4) ‘ LACUNA d.o.o. ﬂe""al’s‘"l’a» }‘g&‘;"gf;)ﬂ‘; ""%BW’" Ha 53’“““‘; 3ApaBHM 1 Ge3beAHOCTHY | E Quinto numero = piccoli spruzzi di metallo fuso (0 - 4) e di salute del Regolamento (EU) 2016/425 sui dispositivi di protezione personale. | F Sexto niimero = grandes cantidades del metal fundido (0-4)

. - - v3uckeaHus ot Hapeabara 3a 00bWOTO 3aLWmTHO 0bopyABaHe. F Sesto numero = grandi proiezioni di metallo fuso (O - 4) I : " : . N N N . il - 1=minimo nivel de propiedades; 4 = maximo nivel de propiedades de la

1= HMCKO HUBO HA 3ALITTa; 4 = BUCOKO HYIBO Ha 3AWTUTa, X = HABEACHOTO CBOCTBOTO | | VHdopMmaLja 3a KOPUCHMKOT  EY usjaBa 3a YCOMACeHOCT ce A0CTanki1 Ha Be6 CTpaHuLia: wwwlacuna.hr | F LT/t HOMep = rolemu KoMecTsa pasToner metan (0 - 4) | MoTpe6uTencka HbopMaLMa 1 [leKnapaLyta 3a CbOTBETCTBME Ha EC Ce HaMMpaT Ha web ! - e Srancl profezioni « uso (0-4) | Linformazione per gli utenti e la dichiarazione di conformita EU sono disponibill sul sito: | proteccion contra it prop!

HE @ UCTIUTYBAHO WM HE & COOABETEHO 33 UCTUTYBatbE I *Ipernes Ha TMNOBM 3 NM4HATa ALLITUTHA OMIPEMA 10 NOBEAE HAIEKHWOT NpHjaBe OpraH 1= HUCKO HUBO Ha 331LMTa; 4 = BUCOKO HMBO Ha 3aUMTa, X = focodeHaTa | crpanmuata: www.lacuna.hr ! Sieliofinimo di prestazlane; 4 = llvello massimo di protezlone dal freddo. | www.lacuna.hr ! X = dicha propiedad no fue examinada o no es adecuada para las pruebas / uso.
ABCD | HaseAerure HMB0a Ka CBOJCTBATE Ce OAHECYBAAT Ha ANAHKUTE. 3ALITUTa BM CaMO 33 | | (\g) 2474; MIRTA-KONTROL d.0.0. Tpaaviuika 3, 10040 3arpe6 — fly6pasa, Xpsatcka XapaKTEPUCTVIKa He e U3C/IeABaHa AN He € NPUTOAHA 3a U3cneaBaHe /non3sane. | ~1a prestazione indicata non & stata esaminta o non & adatta all'esame / *La verifica dei dispositivi di protezione personale & stata effettuata dall'organismo nofificato | ' y A ”

uenara pakasuLa co CuTe CNI0jeBu. X 4 4 | MOCOYEHOTO HUBO Ha NOBE/IEHHUE Ce OTHACA 33 AN1aHTa Ha pbKasuuaTa. 3awuratasaxm | | * lMpernes Ha Tvna 3awmTHo o6opyaBaHe e HanpaseHo OT HOTUdMUMpPaHKA oprak (NB) 2474: ABCD utilizzo. Il livello di prestazione mdlc_alo si riferisce al palmo del guanto. La | (NB) 2474: MIRTAKONTROL d. ] & 3. 10040 Zagabria — Dubr f ) ABCD | Dichos niveles de propiedades se refieren a la palma del guante. La proteccién
EF OHe|MCTYBatba CO OpraHCKM CORANHENN]a (MaCna, MACTW, ropUBa U C1.) 3ronemysaaT | | +x [parnes Ha TMNOBY Of AWHATA 3ALITHTHA OMIPEMA O NPOBEAE NPHJABEHO TENOTO (NB) || ABCD | (o033 unna pokasia, cec scmanre i croese. | MIRTA-KONTROL d.0.0. y2., fpaayiiuka® 3, 10040 3arpe6, flyGpasa, P Xopsati - protezione & valida solamente per I'intero guanto con tutti gli strati. | NB) : | .0.0. Javorinska 3, agabria — Dubrava, Croazia [ e es valida solo para el guante entero con todas sus capas. Contaminaciones

pH3VK 04 3aNanyBarbe. MOKpHTE PakasLyt CTaHAaT €nEKTPMYHO U TOM/IMHCKO | EF 3aMbPCABAHAATA C OPraHMHHM CMECH (MAC/a, CMa3Ka, FOpHBa 1 AAp.) MOBMLIABAT PUCKA 0-0. Y- ,TPaA g Peo, flyopasa, P Xep | Contaminazioni da composti organici (oli, lubrificanti, carburanti, ecc) aumentano| ', - } o ) N | con los compuestos organicos (aceites, grasas, combustibles etc.) aumentan el

NPOBOANMBY — ONACHOCT O/ CTPYeH yAap U UropeHmuml | 0075:CTC 4Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, ®panuvja | e, Mnkpﬁre puKaBHLY CrasaT ene A staiiainll P | = Mperne Ha T 3alWMTHO 06OpYBaHE € HANPaBEHO OT HOTHdUMPaHNA opran (NB) 0075: | il rischio di combustione. | guanti bagnati diventano conduttori di elettricita e | "La verifica del tipo del dispositivo di protezione personale ¢ stata effettuata | riesgo de quema. Los guantes hiimedos se convierten en conductores eléctricos

| | ©ONacHOCT OT TOKOB YAap WA u3rapaHual " | CTC, 4 Rue H Frenkel, 69367 Cedex 07, FRA : | calore - pericolo di folgorazione e bruciature! | dall'organismo notificato. (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA | y térmicos — jriesgo de descarga eléctrica y quemaduras!
: , 4 Rue Herman Frenkel, edex 07,
| | |
| | |
————————————————————————————————————————————————————————————————— b o o o o o m m e b e e e — -
| [ [
| | |
| | |
EN I1SO 21420:2020 ENISO 21420:2020 | EN SO 21420:2020 | ENISO 21420:2020 EN SO 21420:2020 | ENISO 21420:2020 EN ISO 21420:2020
ENsss: 2016+A1 2018 4144X | ENSES2016+AL2015 - 4143X ‘ EN388:2016+A1:2018 - 3144X ) | 2121X | EN388:2016+A1:2018 - 133X | EN388:2016+A1:2018 - 2121X | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/
2020 - 413X4; | EN407:2020 - 413X4X Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ Available Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne vellclnE/Avallable | Eost‘uplﬂe vellc/mve/r?oslopﬂe vellkolsltl)/ Dostupne vellcmf/ 6TOGO Dostupne veli¢ine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ | Available sizes/ Verfgbare Grorsen/ Dostepne rozmiary/foctynHi
GATUM EN 1‘2477 20‘01 / A>1D20?5 TIP A‘ ostl Dost - | gg S15412 \2/2% r{ :}1D2°<JS?§;JI€PVQWOS"/ Dostupne velitine/ | sizes/ Verfugbare GroRen/ Dostepne rozmiary/loctynki poamipw/ | swzes/Verfugbare Grofsen/ Doslepne rozmlary//llacry | ﬂvg‘“mlepﬂngw i :;‘Egre Gréken, Oslepne rozmiay) | Available sizes/ Veerfugbare GroRen/ Dostepne rozmiary/focrynwi | \@sité né Rer all6 meretek/
ostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine 416 méretek/ Dostupné ite 206 méreteks ipw/Madhésité né dispozicion/ Rendelkezésre all6 méretek/ Dostupné velkosti Dostupna velikosti/ Marimi disponibile/
| s ., Rende! | | posmipu/Madhésité né dispozicion/ Rendelkezésre 4ll6 méretel 6LENTE
Available sizes Verfugbare Giofen/ Dostepne rozmiary/Aocrmi | | Avalleble sizce vertighare Crgen ostepne xmiary velkost/ Dostupné vellkosty/ Marim disponibile flocrani sennsn Bostupn velkost Doslupne velkost Merim spontiel Tocnm | ek Costupne vetket D°5‘”p”p§¥,§2'$ﬁ'7‘%/a§1.ae"m‘ Dostupné vefkosti Dostupné velikosti/ Marim disponibile/ | [locrani senwsw/Hanusw paswiepn/ Taglie disponibil 6 - 12
LA NA Doslupne velkosti/ Dos(upne velikosti/ Marimi disponibile/ | all6 méreiek/ Dpostupne Velkosti/ Dostupné velikosti/ Marimi ! Hanuar pasmepu/ Taglie disponibili/ Tamafios disponibles/Tailles | w pasviepw/ Tag bili/ Tam | disponibili: § - 11 ! [Lloctankm senunkm/Hanwakm pasmepu/ Taglie disponibili: 8 - 11 | Sirovinski sastav: pamuk, poliester / Surovinska sestava:
pasmepn/ Taglie Tamafios | disponibile/ loctanHi BenuunHw/Hanuurin pasvepu/ Taglie | disponibles: 10-11 . | d\SWnlb‘eS/Ta\‘lesd\sponlb‘es o7 | Sirovinski sastav: goveda koza, pamuk/ Surovinska | Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje | bombaz . poliester/ Sirovinski sastav: pamuk, poliester/
d\spombles/Ta]\les disponibles: 10 disponibili/ Tamafios disponi bles/Tailles disponibles: 10 ? | Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje usnje/| | Sirovinski sastav: Ovéja koza, najlon/Surovinska sestava: Ovéje usnje, 6CROM sestava: goveje usnje, bombaz/ Sirovinski sastav: goveda | usnje/ Sirovinski sastav: goveda koza/ Composition: Bovine Cotton, Rot
Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje I | 6HORU Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje 6ATLA LA NA | Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: Bovme \ea\her/ najlon/Sirovinski sastav: Ovéja koza, najlon/Composition: Sheep leather, | koza, pamuk/ Composmon Bovine leather, Cotton/ LA NA /| leather/Rot 1setzung: Rir | LACUNA , P urowcowy: bawetna, pollesler/
usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: | LA NA | usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: | Rof \setzung: skora | | LA NA | nylonRohstoffzusammensetzung: Schaffell, nylon/Skiad surowcowy: | LA NA aumwolle /Skad I Surowcowy: skbra woloWa/Cknaz CHPOBMHH: AroBWia WKipa | Cknap cuposukm: BasosHa, noniectep/ Pérbéria e léndés sé paré:
catl Bovine ‘ Bovine R | wolowa/Cknap, cuposutu: Anosusa mxlpz/Perberja e léndds s& | baranica, nylon/Cknap, cvpoBuHu oBUMH, Helnon/Pérbéra e léndés sé | Surowcowy: 5;°g§ﬁg;””gf§egaef§'ga‘é%‘§§ CAROBIAY, e | Pérbérja e léndés sé paré: Lékuré gjedhi/ Alapanyag-osszetétel:| | Pambuku, poliester/ Alapanyag-bsszetétel: pamut, poliészter/
Sktad surowcowy:skra wotowa/Cknaa cuposuru: inosuia Sktad surowcowy:skora WO*OWH/CKMA cuposuiu: Anosuda ékuré gjedhi/alapanyag-osszetétel:marhabér/Surovinové ré: Ikuré, nallom/a\a anyag- dsszetétel: birkabdr, nejlon/Surovinové P J s marhabér/ Surovinové zlozenie: Hovadzia koza/Materidlové Surovinove zloZenie: Bavina, polyester/Materidlové slozent:
wkipa/Pérbérja e léndés sé paré: Lékuré gjedhi/alapanyag- wkipa/Pérbérja e 18ndés sé paré: Lekuré gjedhi/alapanyag- | | pal J panyag- C jjedhi, Pambuku/ Alapanyag-dsszetétel: marhabor, pamut/ ! e i
p: i p: 9j yag | j 9 yag lovadzia koza/Materidlové slozeni: Hovézi usei/ Zlozenie: ovéej koze, Nylén/Materialové slozent: ovéi kiize, | B roue Zlozenie: Hovidzia koza, Bavina/Materialové slozeni: Hovézi useri/ Compozitie: Piele bovina/CuposuHcky ! Bavina, polyester/ Compozitie: Bumbac, poliester/CuposuHcky
osszetétel:marhabér/Surovinové zlozeni 6sszetétel:marhabor/Surovinové zlozenie: Hovéddzia | c Piele b 3/C ! / | | ¥ cocras: Mamyk, nonectep/CypoBuHeH chcras: Mamyk, nonuectep/
NintorSlove osent Hovesl ueeniCompos | Koza/Materisiove slozent Hovezi usen/Compositie: Picle ompozitie: Piele bovina/CuposuHcky coctas: loBescKa Koxal nyl_on/Compozme p\ele de oaie, nailon/CPOBIHCKY COCTaB: OBYa KOXa, | slozeni: Hovézi usef, Bavina/ Compozitie: Piele bovina, N cocras: loBencka Koma/CypoBHHeH CbeTas: foBeaa Kowa/ | catn cocrae: P CTes: 2
CvpoBUHCKU cocTas: ToBeAcka kowa/CyposHHeH CucTas: fosenaa | bovina/CuposuHckm coctas: foBeacka kowa/CyposiHeH | CyposureH coctas: fosewaa ND*z/COmDOS'z‘On? fibrosa: Cuoio | Hajrlo/CypoBHeH CbcTas: 084a Koxa, Haitnor/Composizione fibrosa V| catn Bumbac/CupoBuHCKw cocTas: loseacka koxa, Mamyk /Cyposuren | | Composizione fibrosa: Cuoio bovino | omposizione fibrosa: Cotone, poliestere
kosa/Composizione fibrosa: Cuoio bovino/Composicién: Cuero catll cberas: loexaa koxa/Composizione fibrosa: Cuoio bovino/ | catll bovino/C 1: Cuero de buey/Ce 1: Cuir de boeuf | Cuoio pecora, nylon/Composicién: Cuero de carnero, cbras: [oBexaa Koxa, Mamyk /Composizione ﬂbrosa Cuoio |
de buey/Composition: Cuir de boeuf | Composicién: Cuero de buey/Composition: Cuir de boeuf | EN 1SO 214202020 I catll nylon/Composition: Cuir de moton, nylon | bovino, Cotone I EN ISO 21420:2020 | EN ISO 21420:2020
| EN388:2016+A1:2018 - 3233X ENISO 214202020 | EN388:2016+A1:2018 - 3122X | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/
EN ISO 21420:2020 | I 2 I Dostupne velicine/ Dostopne velkosti/ Dostupne velicine/ ! ENSERZ0ISHAIZ01E — 212D | EN ISO 21420:2020 ! Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ | Available sizes/ Verfiigbare GroRen/ Dostepne rozmiary/focryi
e A e | Dostupne veliéine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ ! Avallable sizes/ verfiigbare Grdfen/ Dostepne rozmlary/ocrynud ! Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veliéine/ Avallable | ENSBS20IGIALIONE 21X o Dosh ines ! Avallable sizes/ Verfugbare Grofsery Dostepne rozmiaryiBoctynui | Dostupné el Ig(e;stupne ekost Manim dlsp;\]\‘ob“rner;:retek/
g : | 86 méretel | sizes/ Verfii pare Grol'éen/ Dostepne rozmiary/ ostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine: | it
EN 24772001/ L2005 TIPA. v | B e e oI e ‘ Bostupne velkosti Dostuoné verkost! Marim cisporibile/ ) ‘ et e e creteld I Avalable sizes/ Vertugbare Grogen Dostepne rozmiary ‘ Dostupné velkosti Dostupné velikost/ Marimi disponibile/ I Doctankw eenvnkw/Hannm pasmepw/ Taglie disponibili: 6 - 12
A\(/)asl\:g\"ees‘llzee‘g/‘r{/eerfu%sbgggy:fge:/st‘ios?esp?\gnr%;%gn/ilc - | S5 mrerek Dostupnd velkost! Dostupné verikosti M3 [loctantu sennmrm/Hanusin pasmepu/ Taglie disponibili/ Tamarios Dostupné velkost/ Dosmpne Velkosty Marimi cisponibie/ flocransin | Locryr [Docranku senuunrm/Hanukw pasmepw/ Taglie disponibils: 8 - 11 | | 6MINT
Pirkho il | disponibile/ [locranty seanunHi/Hanuurn pasvepw/ Taglie ! disponibles/Tailles disponibles: 10-11 ! senumHwHanuuH pasviepw Taglie disponibili/ Tamarios | 4li6 méretek/ Dostupné ve\kosn/ Dostupne velikosti/ Marimi ! Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje | Rohstoffzusammensetzung: Baumwolle/ Skiad surowcowy:
Boatiipné velkoat/ Dostupne velkost, Marimi disponibie/ i disponibili/ Tamafios disponibles/Tailles disponibles: 7 - 11 | ﬁ;’;‘;‘;‘;'r‘(‘)jf’nss‘flvsfs‘[’:vedgo';"el;’a/i‘g;’av‘/%s:;;gz}g;: Goveje | disponibles/Tailles disponibles: 07-11 ‘ g:zgg::g;:‘e/s focrans senusin/Hanwssi pasmepu! Taglie | | 6DOHA LACUNA gl‘lﬂe;é'"l‘l‘(‘)’;"%“(‘)j‘anse‘algafh"e“jﬁgng;ﬁjﬁﬁgﬁ;g{fﬁg/ I LACUNA | baweina /Cinan cnposumn: basoswa/ Pérbérja e 1éndés sé
v/ Taglie marios 6HORA inski i ; Sirovinski sastaviKozja koza, najlon/st ka sestavaiki :8- : :
e - Tadle | Slrovinsk sastavKozldkozal Surovinska sestaveode o I LA NA | Bovine | s naon/Sitovinski sasia: Kozja Koto, najon/CompostionGoatskin o/ | | | 6ToRO Sirovinski sastav: bivolja koza/ Surovinska sestava: Bivolie ! Rindsleder/Sktad surowcowy: skéra wolowa/Cknag, cuposuiu: | | Zplzfzeenﬁg"‘Bba“vf:gf‘,‘\;’g’;’;flgv‘f;fz';“f‘B’;?/]'r“g}’ ngrf"(‘)’;‘l"“’:
6FLASH Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje I LACUNA | Robstoffrusammensetsung: Ziegenieder /Skiad strowcowy: | | GARKA Skiad surowcowy:skéra wotowa/Cknaz cHpoBUHw: Anoswua | Rohetofie - nylon/Skiad dora | | LA NA | usnje/ Sirovinski sastav: bivolja koza/ Composition: Buffalo | C E fnoswa wkipa/ PErbéra e léndés sé paré: Lekuré gjedhi/ | c E &om S Catone /e vt o
LACUNA usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: skéra kozia/Cknaa cuposyHv:Koanva wiipa IPérbérja e léndés | wkipa/Pérbérja e I€ r és sé paré: Lékuré gjedhi/alapanyag- | kozia, nylon/Cknia capoBuHiKo3fua wKipa, Heiinon/Pérbéra e léndés sé leather/ Rot | Alapanyag-6sszetétel: marhabér/ Surovinové z\ozenle Hovédzia| Composmone fibrosa: Cotone
B | <& parés Lakurs d osszetétel:marhabér/Surovinové zlozenie: Hovadzia koza/ | LA NA | paré: Lekuré dhie, najlonialapanyag-osszetétel: kecskebdr, nejlon/ | surowcowy: skéra bawola/Cknag cuposuku: Byiisonsua wkipa/ | ! koza/Materidlové slozeni: Hovézi usefi/ Compoziti | |
i‘;’lgg /g\;rrgggggvl;k‘gg gg’gggg{mﬁ;ggm i 2,3';’:?23 | Sutovinové Zlosenie: Kovia hoso/Materidlové slosentKoz( ! Materidlové slozeni: Hovézi usefi/Compoxzitie: Piele bovind/ Surovinové Ziotenie: Kozia ko¥a, Nyldr/Materidlové slotentozi use, | Pérbérja e léndés sé paré: Lékuré bualli/ Alapanyag-6sszetétel: cat bovind/CupoBHHCK cocTas: foBeACKa koa/CypOBUHEH CbCTaB: || ocat
c € osszetétel:marhabér/Surovinové zlozeni dzia kozal 1| catn usefi/Compozitie: Piele de capra/CuposmHckm cocras:Kosja | catl C”"“?S“"“ cocras: "",‘l’fﬂc"? ;‘:"’“?/Cg"m‘““fc" C i r‘,’“?éﬂa ! c E nylon/Compoziie: Piele de capra, nailon/Cupoeycu cocragKozja kona, | | bllvalvbor/ SUTOV‘HO\;eC Zlozeme( B{)volllagoEa/Mﬁéenalove ! Tosexna kowa/Composizione fibrosa: Cuoio bovino |
Materidlové slozeni: Hovézi usef/Compozitie: Piele bovina/ | Koxa/CypoBiHeH Cbcras: Kosa kowa/Composizione | B e o e I 050 <150 I Hajnon/CyposiHen cbcras: Kosa koxa, Haition/Composizione | slozenk: Buvoll usery Compozitie: Piele de bivo ! EN ISO 214202020 |
catll CupOBUHCKM COCTaB: ToBE/CK KOWA/CYpOBMHEH CHCTaB: [0BEMAA fibrosa:Cuoio caprino/Composicion: Cuero de cabra/ de buey/Composition: Cuir de boeuf | th fibrosa:Cuioio caprino, nylon/Composicion: Cuero de cabra, nylon/ catll cocTaB: B1BOACKA KOa/CYPOBMHEH CbTa: BUBOACHKa KoXa/ | : e | EN ISO 21420:2020
Koxa/Composizione fibrosa: Cuoio bovino/Composicién: Cuero | Composition: Cu’ijr de chévrpe ‘ EN ISO 21420:2020 | @ Composition: Cuir de chévre, nylon | Composizione fibrosa: Cuoio bufalino I E’;gi%ﬁg‘s;ﬁgﬁg}smﬁggé velikosti/ Dostupne veliéine/ | Dostupne vellclme/r'fﬂoslopng veélkolsu/ Dostupne vehcm/e/
de buey/Composition: Cuir de - | 2 Avallable sizes/ Verfughare Groeny Dostepne fozmiary/floctymui
| EN388:2016+A1:2018 - 4233X | Available sizes/ Verfugbare Groen/ Dostepne rozmiary/loctynki | all6 meretek/
| EN ISO 21420:2020 | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/ ! | ! 1/ Re 4l meretek/ | | Dostupné Velkoatl Do Dostupné velikosti/ Marimi cisponi ie/
EN ISO 21420:2020 i EN388:2016+A1:2018 - 3144X | Available sizes/ Verfiigbare Gro&en/ Dostepne rozmla'y/ | XL, | ENISO 214202020 | Dostupné velkosti/ Dostupne Velikosti/ Marimi disponibile ‘ Boctaniu senvviy Hanuiu paswepn/ Taglie isponibil: 8,10
EN388:2016+A1:2018 -2121X EN407:2020 - 412X4X nHi | EN388:2016+A1:2018 - 2121X | Aocrankm senmuntn/Hannanm pasmepw/ Taglie disponibili: 10 6TIRA irovinski sastav: Pamuk sa granulama od polivinil klorida,
EN407:2020 - 412X4X | Dostupnie veliéine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veliéine/ Available | ! allg méretek/ Dos(upne velkosti/ Dostupné velkost Manmi ‘ 3;’;;“5’;&3Lﬂfgg‘?ggg’rﬁ”&\;?g‘;ﬁ‘r’gﬁ&"e velicine/ Avaiable I Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ | | euco Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje I Surovingka sestava: Bomba? 2 granulami iz poliviniinega
S AL N ! R b nsey Dostre amapyieeyuipoutb | | o pswepu Tegle o | Avolbl e/ Verighre Grosery Dostepr ozmiy e Siovneisaso: qoveds oz Competion Bove | | Lncunn | O o ST e R S
revie g Verfugba?e Groken/ Doslepng vozm\ary/,clocrvnm | velkosti/ Doslupne Velkosti/ Marimi disponibile/ focrantn Semmmn | ! disponibilly Tomanos d‘5p°”'b‘e5”a'"es disponibles: 10 ! Bostupné velkosii DOS“JP”e velicost/ Mrimi dlsmn'b“e/ ﬂma"w | Docrynti dhésité né V Rer ! LACUNA | leather/Roh, setzung: Rir | mit Polyvinylchlorid/
416 meéretek/ Hanvnu pasmepw/ Taglie disponibili/ Tamafios disponibles/Tailles | | easoP Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje | BenmivHWHannuHy pasviepn/ Taghe disponibili/ Tamafios allo meretek/ Dostupneé velkosti/ Dostupné velikosti/ Marimi | Surowcowy: skora wotowa/Ckniaa CHpoBMHY: finosuua wKipa/ Sk»ad Surowcowy: bawe&na z granulatem polichlorku winylu/
Doslupne velkosti/ Dos(upne velikosti/ Marimi disponibile/ ! disponibles: 10-11 usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: | disponibles/Tailles disponibles: 07- ! disponibile/ Aoctanky sennnnn/Hanmarm pasmepw/ Taglie | Pérbérja e léndés sé paré: Lekuré gjedhi/ é !
locra {anuany pasmepw/ Taglie ibili/ Tamafios I | 6kRON Sirovinski sastav: Goveda koa/Surovinska sestava: Goveje usnje/| ! Bovine leather/Rohstoffzusammensetzung: Rindsleder/ Sirovinski sastav:Kozja koza, pamuk/Surovmska sestavakozeusnje, | disponibili: § - 11 c E marhabér/ Surovinové zlozenie: Hovadzia koza/Materialové | Perbena e léndés sé paré: Pambuku me granulat prej klorur
d\Spombles/Tal\les disponibles: Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: Bovine leather/ | Sktad surowcowy:skéra wotowa/Cknap cuposuty: Anosnya | LACUNA 1ski £ koza, pamuk/C s 6FASO LA NA | Sirovinski sastav: bivolja koZa/ Surovinska sestava: Bivolje | slozeni: Hovézi useri/ Compozitie: Piele bovina/CuposuHcku poli vinili/ Alapanyag-6sszetétel: pamut polivinil-klorid
Sirovinski sastav:Ovcja koza,Goveda koza/Surovinska ! Rot setzung: Rir ur y:skora | LA NA | wkipa/Pérbérja e léndés sé paré: Lékuré gjedhi/alapanyag- | C°"°”/ L sammensetaung: o ! usnje/ Sirovinski sastav: bwoua koza/ Composition: Buffalo | catll cocas: [oBeACKa Kowa/CypOBHHEH CbeTas: [0BeMAa Kowa/ I| catl ranulékkal/ Surovinové zlozenie: Bavina s PVC granu\am\/
6HONO seslava Ovcje usnje.Goveje usnje/Sirovinski sastav:-Ovéja | LACUNA | wotowa/Cknas cuposutu: Anosuua wkipa/Pérbéra e léndés sé Ssszetétel:marhabdr/Surovinové zlozenie: Hovéadzia weowy: skora kozia, bawetna/Cinan cuposutiKosaua Wkipa, | leather/ Rof ung: Composizione fibrosa: Cuoio bovino | aterialové slozeni: Bavina s PVC granulami/ Compozitie:
koza Goveda koza /Composition:Sfeep leather Bovine paré: Lekuré gjedhi/alapanyag-osszetétel:marhabér/Surovinové | | koza/Materialové slozeni: Hovézi usef/C: itie: Piel ! E“"B"a/Pe"’e”ae'E""es S8 paré:|gkuré dhie, Pambuk/alapa- ! Bumbac cu granule de clorura de polivinil/Cuposurcku cocras:
| 07a/Materidlové slozeni: Hovézi usefi/Compozitie: Piele nyag o cskebor, pamut/ Surovinove ziozenie: Kozia koza, | surowcowy: skéra bawola/Cknag cupoBHt: Eyfisonsua | n 2/
S000 ST OWCOWN SKOIa KOZUCT Scbra woTOWa/C it CE e Pl bevialCapasmstun coctan. Togend romel Fl G bovina/Cuposyckn cocras: [05ecka Kowa/Cyposiren ! Gefison Bomnacomootode bocms | | | ey kel PeTherja & |Bndes & perds Lekur bualll Alapanyag- | | ! ety co oty o nomakn iopagCypomen cocras:
: " cbcras: losesxaa koxa/Composizione fibrosa: Cuoio bovino/ | catll Bumbac/C1poBuHcky coctagKo3ja Koxa, MamyK/C Emnencbc!a 3 ca osszetétel: bivalybSr/ Surovinové zlozenie: Byvolia koza/ | ENISO 21420:2020 i i .
éépﬁié"l“a%ﬁ(‘ ’E:“Eu%“S]Za?’?&??S?an“y“z,'saé??{‘éfé{i\%'?2‘3“ Fl catn 5257527552‘;33‘2‘5‘%"%’3@%%*5@292%?&%%23‘2?’%5:1r%éﬁl‘;uf ! Composicién: Cuero de buey/Composition: Cuir de beuf | Kon, Tawykcomposisions fbrosaCuolo capino, Cotone Composicon: | | Materialové slozent: Buvoli usefi/ Comporzitie: Piele de | EOS‘IUE‘HS veli /f{/e/rPOSb'OP"gvegko/Sg Dostupne velicine/ I Cotone con granuli di polivinilcloruro
16,1 marhabor/Surovmove zlozenie:grosovana koza,Hovadzia | | O ‘ Cuero de cabra, Algodén/ Composition: Cuir de chévre, Coton | bivol/CHpOBMHCKM COCTaB: BUBONCKa KOMa/CypOBUMHEH CbCTaB: ‘ wvailable sizes/ Verfligbare Groken ostepne rozrgiﬁ)wm%?g\ék/ |
koza/Materialové slo: Ve kize,Hovézi usen/ EN ISO 21420:2020 | 2 Bueoncka koxa/Composizione fibrosa: Cuoio bufalino
LACUNA | Compozitie:Piele murg Piele bovina/CpoBuHCKM cocTas:oBya ! EN388:2016+A1:2018 - 3143X | EN388:2016+A1:2018 - 2121X | EN 1SO 21420:2020 ! | ESfr‘a“n”Efsveen‘:ffﬂﬁﬁ‘éi&“&"fpéi‘feﬁ/‘/r'ﬁéﬂ'é"éfi‘é@é’%'ﬁ"?’ !
romea, /rgge"“lég;’%"nae/‘;yb"r%“sg"g: S Toane Conie e fosexaa ! Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/ | DOS;‘;EI"%GLC‘”G/G "Oég’erl‘fov;“k"s"/ D"S‘“p/”e Ve“c'"e/ Available | I 22X et/ Dosh icine Avalabl ! ENISO 214202020 | Sirovinski sastav: Pamuk sa granulama od polivinil Klorida/ !
b o i £0an0,CUN0 o | Available sizes/ Verfigbare G,O,Sen/ Dostepne rozmiary/floctyni sizes Verfigbare Groken/ Dostcpone rozm\aryJ:l ostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne vel mne vailable | ERECERARIED) o 2rovinak octava Bombas o e i#polininega |
ovino/Composicién:piel de oveja,Cuero de buey; Ahésits né all6 méretek/ | auo mere'gk/ | sizes/ Verfugbare GroRen/ Dostepne rozmiary/[loctynt - N ’ - | klorida/ Sirovinski sastav: Pamuk sa granulama od
Composition:peau de mouton,Cuir de boeuf | Dost Ikosti/ Dostu Jik h/ Marimi di ibile/ né aHQ meretek/ | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ P I |
Dostupné velkosti/ Dostupné Velikosti/ Marimi disponibile/ | stupné velkosti/ Dostupné velikosti/ Marimi disponibile/ flocrank | | polivinil klorida/ Composition: Cotton with PVC granules/
| R o poaeon! Taghe dhannibhi Tamarios BenuwWHanwuHy pasviepw Taglie disponibili Tamafios Dos!upne velkosti/ Dostupné velikosti/ Marimi disponibliel | Available sizes/ Verfugbare GroRen/ Dostepne rozmiary/floctynki 6TANA Rohstoffzusammensetzung: Baumwolle mit Po\?‘/vlny\ch\or\d/ |
I + : H pasvep) | 6FERA disponibles/Tailles disponibles: 0711 | {anuutn pasmepw/ Taglie Tamafios allo méretek/ | LACUNA Skcad surowcowy: bawetna z granulatem polichlorku winylu/
catll | LA N | disponibles/Tailles disponibles: 10 Eilonliivis a“foia T orvSurovinska sestavaKoze usie, | | 6rRUNA disponiblesTailles disponibles: 07-11 | Dostupné velkosti/ Doslupne Velikost/ Marimi disponibile/ | Cinag 5aBoBHa 3 T !
| Sirovinski sastav: Goveda koza/Surovinska sestava: Goveje | oKt koza. o) e S Sirovinski sastav: Ovéja koza, pamuk/Surovinska sestava: Ovéje | DocTaniu sennutwHanniHy paamepw/ Taglie disponibili: 8 - 11 Parbarja e Iendts sé paré: Pambuku me granuiat prel Klorur |
GPALA usnje/Sirovinski sastav: Goveda koza /Composition: | najlonvSirovinski sastav: Kozja koza, najlon/Compost poszoaik, ”Vk"” | LACUNA | Usnje, bombaz/Sirovinski ot Ovja koza, pamuk/Composition: LA NA | Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje | poli vinili/ Alapanyag-6sszetétel: pamut polivinil-klorid
| Bovine leather/Rohstoffzusammensetzung: Rindsleder/ | LACUNA o V surowcowy:skora | Sheep leather, cotton/Rohstoffzusammensefzung; Schaffell ! 6LAGOA usnje/ Sirovinski sastav: goveda koza/ Composition: Bovine | granuldkkal/ Surovinové zlozenie: Bavina s PVC granulaml/ ‘
| Skiad surowcowy:skéra wolowa/Cionas cpoBmHm: AnoBuia kozia, nylon/Cknap cvpoBuHKo3aua WwKipa, Heinor/Pérbérja e léndés sé Baumwolle/Sktad surowcowy: baranica, bawelna/Cknas cupoBuHy: | e etsuna Ri lozent: Bavina s PVC granulami/ Compoz |
wkipa/Pérbérja e léndés sé paré: Lekuré gjedhi/alapanyag- | paré: Lekuré dhie, najloni/alapanyag-osszetétel: kecskebér, nejlon/ | gBumiu, Basosra/Perbera e lendés se paré: [ekurg delesh, SUrOWCOWy: SKOra wolowa/Cra ConoaHIe: Ainoanus WKipa/ | catl Bumbac cu granule de clorura de polivinil/CuposuHckm ¢ o
! Gsszetétel:marhabér/Surovinové zlozenie: Hovédzia kozal Surovinové zozenie: Kozia koza, Nylon/Materidlové slozeniKozi usef, | P birkabér, pamu ! Wy A cup [2 | TamyK CO TpaHy /M O NOMBMHMN X70PUA/CYPOBMHEH CbCTas: |
| s ovéej koze, Bavina/Materidlové slozent: ovéi kiize, Pérbérja e léndés sé paré: Lekuré gjedhi/ Alapanyag-osszetétel] e t .
| Materidlové slozent: Hovézi user/Compozitie: Piele bovind/ nylon/Comporziie: Piele de capra, nailon/CyposuHckin coctae:Kosja Koxa, | Tamyk C rpaHy/v oT nonvBuHIN xnopua/Composizione fibrosa: |
P | " 4y M - | Bavina/Compozitie: piele de oaie/ Bumbac/CposuHcki cocTas: marhabér/ Surovinové zlozenie: Hovadzia koza/Materialové | Ce i di polivinilcl
| catn CHPOBHHCKY COCTaB: FOBEACKA KOW/CypOBIHEH Cheras: foBemAa Hajnok/CypoBiHeH cbcra: Kosa Koxa, Haiinow/Composizione catll e i otone con granuli di polivinilcloruro
p Tas: [0BeACKa KOWa/CypoBMHeH CucTas: osex s | catn fibrosaCuioio caprino, nylon/Composidion: Cuero de cabra, nylon/ | 084 KOXa, MamyK/CypoBitHeH ChCTab: OB4a KoXa, L 1| ca slozeni: Hovézi use/ Compozitie: Piele bovina/Cuposwckm | !
| kox@/Composizione fibrosa: Cuoio bovino/Composicion: Cuero B oy Come . gamyx/gompos\zlozle fibross: Cuoio pecora, _C%lone/[i:)mpgsl(c\on | Cocras: ToBeACKa Koa/CypoaHHEH CucTas: [oBenaa KON/ |
! de buey/Composition: Cuir de bosuf | 3 3 | uero de carnero, Algodon/Composition: Cir de mouton, Coton ! Composizione fibrosa: Cuoio bovino ! ‘

EN12477:2001 + A1:2005 Guantes para los soldadores

Tipo A — baja habilidad (con mayores otras propiedades, es decir mecanicas
y térmicas)

Tipo B — alta habilidad (con menores otras propiedades).

Tipo B de guantes se recomienda cuando se exige una alta habilidad, por
ejemplo, en casos de soldadura TIG

Tipo A de guantes se recomienda para todas las demas soldaduras, incluidas
las soldaduras por arco. Dichos guantes no proporcionan proteccion de la
descarga eléctrica, causada por dispositivos defectuosos o trabajo bajo tensién.
La resistencia eléctrica es reducida si los guantes estan himedos, sucios o
empapados de sudor, lo que puede aumentar el riesgo.

I
COMPOSICION / ALERGIAS

Algunos guantes pueden contener sustancias que puedan causar alergias en
personas sensibles y provocar la irritacion de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso
de la reaccién alérgica, pidan enseguida el consejo del médico.

ADVERTENCIA — ESTE PRODUCTO PUEDE CONTENER EL LATEX NATURAL QUE
PUEDE CAUSAR LA REACCION ALERGICA. PARA MAS INFORMACIONES DIRIJASE AL
DEPARTAMENTO DE CALIDAD DE LA EMPRESA LACUNA d.o.0. a: info@lacuna.hr con
una nota: “para el Departamento de Calidad”.

INSTRUCCIONES DE USO

Almacenamiento y limpieza: tenga los guantes en su embalaje original en un sitio frio
y seco. Téngalos fuera de la luz solar directa, del calor, fuego y fuentes de ozono. La
duracioén del uso de los guantes se basa en su utilizacion y desgaste.

El plazo de uso recomendado para los guantes en su embalaje original es de hasta 5
afos desde el mes de produccién indicado en la impresién de los guantes.

El plazo de uso recomendado para los guantes que contienen poliuretano en su
emba\a]e original es de hasta 3 afios desde el mes de produccién indicado en la
impresion de los guantes.

Dispo: n/eliminacion: los guantes usados pueden ser contaminados por materias
contagiosas o peligrosas, asi que debe deshacerse de ellos de acuerdo con las
regulaciones de las autoridades locales o municipio sobre eliminacion de desechos, o
quemarlos bajo condiciones controladas.

Para mas informaciones sobre la seleccién de los guantes, uso y funciones, contacte
al fabricante, empresa LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).

No esta previsto el mantenimiento de los guantes.

XX AR

EMBALAJE MULTIPLE / COLECTIVO
No es para el uso en detalle. Si los distribuidores deciden vender estos guantes en

detalle, o del paquete abierto, su obligacién serd de emitir informaciones legales y
avisos al usuario.

LACUNA d.o.o. declara que los guantes son conformes a las exigencias esenciales
de salud y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425 sobre el Equipo de Proteccion
Personal.

El Aviso al Usuario y la Declaracién de Conformidad de la UE son disponibles en la
pagina web: www.lacuna.hr

* La revision del tipo del equipo de proteccién personal fue realizado por el organismo
declarado (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.o0. Javorinska 3, 10040 Zagreb — Dubrava,
Croacia.

** La revision del tipo del equipo de proteccion personal fue realizado por el
organismo declarado (NB) 0075: CTC 4 Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07,
Francia.

EN 420:2003+A1 2009

Conditions générales

(Catégorie du risque, tailles, signes, marques etc.)
Informations du fabricant dans un manuel pour les utilisateurs

Numéro de commande / année de fabrication

%.&E e
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EN388:2016+A1:2018 Gants pour la protection des risques mécaniques

A Premier numéro = niveau de propriétés de résistance a I'abrasion (0-4)
B Deuxiéme numéro = niveau de propriétés de résistance a la lame de coupe
circulaire (0-5)

C Troisiéme numéro = niveau de propriétés de résistance au déchirement (0-4)

D Quatriéme numéro = niveau de propriétés de résistance a la pénétration

E Cinquiéme numéro = niveau de propriétés de résistance a la lame de coupe
lisse (A-F)

F Sixiéme numéro = résistance a I'impact (seulement s'il existe)

1= niveau minimal de propriétés; 4 (5) = niveau maximal de propriétés; (A = minimal
et F = maximal niveau de propriétés de résistance a la lame de coupe lisse)
0= propriété de protection est au-dessous du niveau minimal de propriétes
ladite propriété n'a pas été examinée ou ne convient pas a des tests / utilisation.

Lesdits niveaux de propriétés se référent a la paume du gant. Chez les gants

avec deux ou plusieurs couches non liées, la classification totale ne refléte pas
nécessairement les propriétés de la couche externe. Gants avec le niveau de
propriétés de résistance au déchirement > 1 ne peuvent pas étre utilisés au travail ot
les mains peuvent étre saisies par des pieces mobiles de machines ou d’appareils.
Les gants ne protégent pas contre les substances chimiques, les influences
biologiques, les radiations, les risques thermiques, I'eau, les risques liés a I'électricité
(appareils / éléments sous tension) et les autres risques non couverts par cette
norme.

ABC

EN511:2006 Gants pour la protection du froid

i 610 = résistance au froid avec la convection (flux) (0-4)
ésistance au froid avec contact (touche) (0-4)
ésistance a 'eau (imperméabilité) (01

1= niveau minimal de propriétés; 4 = niveau maximal de propriétés de la protection
contre le froid.

iété ma pas été examinée ou ne convient pas a des tests / utilisation.
: 1= sans fuites de I'eau du gant entier (gant imperméable), O = gant
n’est pas imperméable.

Valeurs obtenues pour les niveaux A et C se référent au gant entier (paume et dos).
La valeur pour le niveau B ne se réfere qu'a la paume.

Ne pas utiliser si le gant est endommageé, humide ou en cas du contact avec les
objets dans la température inférieure a -20°C. Le gant humide peut perdre ses
propriétés isolantes.

ABCD

EN407:2020 Gants pour la protection des risques de chaleur (chaleur et/ou feu)
A Primer numéro = ardeur (0-4)

B Deuxieme numéro = transfert de la chaleur en touchant (0-4)

C Troisiéme numéro = transfert de la chaleur avec convection (0-4)

D Quatriéme numéro = transfert de la chaleur avec radiation (0-4)

E Cinquiéme numéro = petites gouttes du métal en fusion (0-4)

F Sixieme numéro = grandes quantités du métal en fusion (0-4)

1= niveau minimal de propriétés; 4 = niveau maximal de propriétés de la
protection contre la chaleur. X = ladite propriété n’a pas été examinée ou ne
convient pas a des tests / utilisation.

Lesdits niveaux de propriétés se référent a la paume du gant. La protection

est valide seulement pour le gant entier avec toutes ses couches. Les
contaminations avec les composés organiques (huiles, graisses, carburants, etc.)
augmentent le risque de brilure. Les gants mouillés deviennent des conducteurs|
électriques et thermiques - Risque de choc électrique et de brilures!
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